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ЛЮДОВИКЪ XI.
Т Р А Г Е Д 1 Я  ВЪ П Я Т И  Д е  Й С Т В I Я X Ъ , ВЪ С Т Н Х А Х Ъ .  

Соч. Казимира Делавинл.

Д 1 Ш С Т В У Ю Щ 1 Я  Л И Ц А :

Людовнкх XI.

До ф н п х .

Г ерц огх  П ем угх .

Коммппь.

К у а т ь е , докторъ короля.

Ф ранцпскъ де-По л ь .

О л п вье  л е-Денъ .

Т рнстанх , велнюй-преФекта.

Маргя], дочь Коммния.

Г ра ф х  де-Лю д х .

Кардппалх д-Ал ьб н .

Граф х ДЕ-Дрё. т

Г ерц о гх  К раонх .

М арсель,

Р и ш а рх . > крестьяне.

Дидье , ‘

М арта, жена Марселя.

К роуф о рд х .

Ш отландцы .

К уп ц ы .

Г ерольдх .

О ф и ц е р ы .

Дамы.

Р ы цари .

Д-fcncTBie въ заике Плесси и вх окрестпостяхх.



ДЫ1СТВ1Е ПЕРВОЕ.

Поле; вдали, въ стороне, замокъПлесси; впереди несколько хижинъ. Ночь.

СЦЕНА I.

Т Р Н С Т А П Ъ ,  Р И Ш А Р Ъ ,  СТРАЖИ.

т рп с т а н ъ  (Ришару). Ты кто? 

р п ш а г ъ . Ршиаръ, пастухъ.

ТРПСТАНЪ. . Стой... Гд* живешь?

рп ш а р ъ  (показывая на свою хижину). А вотъ!

т рп с т а п ъ . Ты знаешь запретилъ король

' Въ часы тате выходъ... 

г п ш а р ъ . Дл я  больнаго, .

Я  шелъ къ священнику угодника Мартына. 

т ри с т а н ъ . Назадъ, иль завтра-жъ на столб* увндятъ 

Твои родные королевскш судъ. 

р п ш а г ъ . Мой сьшъ... 

т р и с т а н ъ . Назадъ!

г п ш а р ъ . Прп смерти...

т р и с т а н ъ . Говорятъ

Назадъ, плп Тристанъ...



р и ш а ръ  (съ ужасомъ удаляясь къ хижингь). Помилуй Боже 

И сохрани здоровье короля!
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СЦЕНА II.

. Т Р П С Т А Н Ъ ,  СТ Р АЖИ.

ГОЛОСЪ ИЗЪ ВНУТРИ. Кто ПДСТЪ?...

т рп с т а н ъ . Велпкш-прёФентъ.

- т о т ъ -ж е  голосъ. . Часовой

Къ оружао, — ко мнЬ всЬ стражп. 

о ф и ц е р ъ  (выходя изъ замка съ солдатами). Лозунгъ? 

т ри с т а н ъ  (тихо). Верность. 

о ф и ц е р ъ  (также). Парпжъ.

(Входятъ въ замокъ).

СЦЕНА III.

комм инь, одинъ входить, съ свиткомъ пергамента въ рукахъ, 

и садится у  подошвы дуба. Свшпаетъ.

Подъ этой тЬнью сядемъ...

Мн’Ь для работы миръ и тайна нужны...

Какъ тпхо: шумъ до слуха не доходнтъ;

Лишь въ вышннЬ, приветствуя разсв’Ьтъ,

Щебечутъ птицы, да солдатъ шотландскш 

Кричитъ на, страж* — короля Фрапцузовъ 

Наемный стражъ... Одннъ я: перечтемъ.

Часъ первый дня ма* дорогъ: мой опъ; — всЬ-же 

Друпс — господина моего.

(Развертываешь манускриптъ).

Мон записки!... О когда-бъ король 

Увид1>лъ свитокъ этотъ, для потомства 

Назначенный, гд* каждый день его - 

Чертою славы иль стыда отм*ченъ...

Онъ вздрогнулъ-бы предъ царств1емъ свопмъ...



Добра п зла, велпкпхъ д*лъ и казней 

Необъяснимое для смертныхъ сочетанье !

(Читаешь; докторъ Пуатье проходить вь глу

бины театра, смотришь на него, и потомъ вхо

дить въ хижину Ришара).

ЗдЬсь — что за страхъ постыдный, — непонятный, 

Тамъ — что за храбрость!... Кротости такъ мпого 

Сначала, — н потомъ, какъ много палачей!

То подозрнтелепъ, то страпно-легковЪрепъ,

То благороденъ, то какъ тнгръ жестокъ.

II этотъ замокъ —  короля жнваго 

Могпла... Что за страшная карт на 

Какъ я боюсь передавать ее !

' Все кажется, что мп* пергамептъ самый 

Изм*нитъ п продастъ меня ему.

Какъ узпикъ зак.ночепъ въ твердый* неприступной, 

Борясь со смертно за день посл*днш свой,

Истерзапъ страхомъ, самъ себя терзая,

II между-т*мъ упорпо па чел*

Держа в*нецъ тяжолый, и ревпуя 

Къ насл*днику, —  живя лишь вполовину,

Но царствуя всец*ло, — вотъ опъ, вотъ!

( Остается погруженнымъ въ umenie).

СЦЕНА IV.
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КОММННЬ ,  КУАТЬЕ.

куатье (выходя изъ хижины и обращаясь къ Ришару и другимъ 

крестьянамъ). Ну, съ Богомъ! —  можете пад*яться,

друзья:

Изъ травъ мопхъ питье ему скор*е, —

II сокн ихъ ему залечатъ раны, 

коммпнь (не видя Куатье). За сходство моего портрета я боюсь; 

Не поплатнться-бъ мп* за это головою. 

куатье (ударяя его по плечу). Прпв*тъ мой господину Д’Ар-

жаптопу.

коммннь. Кто говорптъ со мною? Вы? Простите,

Задумался...



КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

коммнпь.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.
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II я смутплъ васъ, а?

Грядущее такъ страшно пакапуп*

Кончающейся власти.

Да, конечно.

Кончина короля — забота для министра.

Но вы, мэтръ Куатье, котораго премудрость 

Замедлила кончину короля,

Зач-Бмъ вы здЬсь? — вамъ быть прилично тамъ,

Куда зовутъ васъ славпыя заботы.

Король п все король! Пусть нодождетъ.

По- крайней-вг£р1>, 

Хоть столько-же, какъ подданные, онъ 

Заботы стоить.

За пего лечу я...

Всегда упрекъ.

Не льстнть-же мнЬ, какъ вы.

Его люблю я; что васъ раздран.аетъ?

Что? Преступленье... Вечеромъ вчера 

Однпъ пастухъ взглянулъ на эти стЬпы,

И сторожа чуть-чуть его пе застрЬлнли!

Пусть королю пожалуется опъ.

Да, чтобъ Трнстаиъ о немъ по своему подумалъ? 

Такъ гнЬвайтесь на гнусное орудье.

Которое терпимо господппомъ?

Боится опъ, вы знаете.

УбШцы...

А смерть въ груди оиъ носптъ и пнтаетъ 

Безплодпымъ страхомъ, — и на самого себя 

Опъ обратилъ теперь свою жестокость.

Опъ самъ себя терзаетъ день и ночь...

Онъ самъ, жестокнг... Бедный мой Немуръ!

Нсмуръ — преступникъ.

Жертва онъ — и я 

БлагоговЬнье къ памяти его 

Храпю досель: — когда-то неизвестный 

II бедный, нмъ воспнтанъ я, п онъ,

Онъ первый просвЬтилъ мой умъ позпапьсмъ,

И помогалъ мп* милостями часто 

Въ моемъ неблагодарномъ ремесле.

Когда мп* МонпельерскШ Факультстъ

Далъ степень доктора безплодную, — Немуру
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КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

Людовика X I  

ПовЬрплъ .я, осмелился съ совЬта 

Его явиться прп двор* — и тамъ,

Среди льстсцовъ, прнвыкшпхъ къ поклоненью,

Я страиенъ былъ и грубостью моею 

II резкостью... Мепя за эту странность 

Сочли искуснымъ, — п къ моимъ ногамъ 

Весь этотъ гнусный дворъ упалъ съ поклономъ, 

Когда, чела пе проясннвъ нисколько,

Я взялся за того, предъ кЬмъ дрожали вы.

Немуръ меня возвысплъ — я-жъ безсильный 

Неправый гнЬвъ не могъ смягчить... Тогда. 

Людовпкъ былъ здоровъ еще и крЬиокъ,

И будущего полоиъ, — голосъ МОН

Съ презреньеиъ онъ отвергъ, — , забывши о расплате

И моего отца втораго голова

На плахЬ нала, п во мракъ темницы

Его семейство бросили... Одннъ

Изъ сыновей, одинъ еще жнветъ:

Я съ вами спасъ, остатокъ драгоценный 

Повернлъ вамъ, — пзъ жалостн-ль, нзъ честп-ль 

Но были вы сообщппкомъ моимъ.

Да! вы...

Куатье!

Вы сами.

Тише, ради неба.

Такъ не дерзанте-жъ попоспть Нсмура...

Не въ-сплахъ я отъ жолчн удеря;аться,

Когда со мной притворство вижу въ васъ,

Когда, боясь допоса, вы отъ друга 

Святыя слезы скрыть хотите тщетно!

Я не люблю безплодпыхъ сожалЬнш 

И  вредной правды... Требуетъ отъ пасъ 

Обонхъ тайны общая печаль.

Вы будете молчать до самой смерти,

И разве лишь, свободпая отъ страха,

Изъ гроба ваша тЬнь возстанетъ съ правдой. 

Быть-можетъ; но когда за предаппость мою 

Ручается вамъ многое, что нужды 

Что, посЬдевъ среди прптворпыхъ козпей,

Привыкъ я лгать глазами и лпцомъ ?

Съ Немуромъ связанъ дружбою, какъ вы,



Не болыне-ль, чЬмъ пустое сожаленье 

Я показалъ?... Вы помните: погнбъ онъ,

И утолилось мщенье короля,

Казалось вамъ, — и вы за сыновей 

Не опасались, — кто открыло, вамъ очн ?

Я, — ихъ судьбу ужаспую предвидя.

Одннъ повгЬрнлъ мне, — и къ бегству все устроивъ, 

Его друзьямъ я в-Ьраымъ поручплъ.

И где-же вновь убежище нашелъ опъ?...

Въ объят1яхъ семейства моего!

Бургупдскш Карлъ его въ ПероннЬ принялъ,

Но только какъ надежное орудье»

Противъ врага.... И вотъ причина вамъ,

ЗачЬмъ отца я обвиняю словомъ.

Вамъ безопасно править королсмъ,

Но мне иной, печальный жребш выпалъ....

И паши роли разных.,.. Король 

Дрожитъ нредъ вами, передъ иимъ дрожу^я. 

к уа тье . Но Арманьяковъ леиъ ужъ тоже-ль не отъ страха 

Вы припяли? —  Кровавый, страшный даръ ! 

коммннь. Немуръ, женясь па дочери моей,

Получитъ вновь спасенный мною ленъ 

Своихъ отцсвъ, —  она была въ изгнаны!

Его подругой, —  и они любили 

Другъ-друга; я узналъ ; прнзвавъ Mapiio,

Я отложнлъ теперь опасный бракъ - 

До лучшнхъ и счастлпвЬйшихъ врсмеиъ. 

к уа тье . Когда его пе будетъ? 

коммпиь. Что? кого?

кУАНье (показывал иа байта Плесси). Его. 

коммннь. Потише. Лучше мнЬ скажите

Вы одобряете-ль намеренья мои? 

к уа тье . Дивлюся я, прнзнаться вамъ, уменью 

Соединить любовь отца съ разсчетомъ 

Политика.... Кто знаетъ? Армапьяки 

Опять подняться могутъ.... И Немуръ,

Любимецъ герцога, солдатъ любнмецъ,

И вамъ самнмъ иебезполезпый зять.

И ес.ш вамъ грозитъ опасность здЬсь,

То вамъ въ Бургундш готово место, 

коммпнъ. Не слишкомъ благородной цели, Куатье,
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КУАТЬЕ.

коммпиъ.

КУАТЬЕ.

коммппъ.

КУАТЬЕ.

Людовчкъ X I  

Вы ищете въ намЬреньяхъ отца.

Что при двор* вы такъ не говорите?

Ну! Не совЪтовалЦгбъ вы, когда-бъ боялись! 

Друзьямъ моимъ я льстить ведь ие привыкъ, 

Нхъ угощать люблю я резкой правдой.

Не угощайте ей Людовика больпаго.

Когда-жъ ее услышитъ опъ? Въ могиле? 

Теперь его беречь должпы вы, ие терзать. 

Безъ этого опъ самъ меня терзалъ-бы.

По правде такъ! Завпдуютъ мпЬ много,—

А зпаетъ-ли про участь кто мою?

Я рабъ, хоть говорю какъ властелпнъ,

И лгу, когда зову себя свободнымъ,

Я пе себе принадлежу — другому ;

Меня клянутъ въ отсутствш моемъ,

Въ присутствии — герзаютъ. Еслп онъ 

Идетъ куда, за ннмъ идти я должепъ 

II гордую главу я должепъ преклонять 

Подъ иго слншкомъ тяжкое холоповъ.

Съ ннмъ запертой въ печальпомъ этомъ замке, 

Когда опустятъ мостъ тройной, и клики 

Сторожевыхъ начнутся —  у постели 

Сажуся я н разделяю съ иимъ 

Безсоппнцу страданья и недуга,

Мепя, боясь сказать хотя во спе 

Какую правду — лестыо осыпаетъ,

Мепя-же гопптъ въ часъ певзгоды опъ,

И въ часъ педуга призываетъ спова, —

Мое лишь имя па его устахъ,

Когда его терзаютъ угрызенья 

Безсоипой ночыо: криками страданш 

Меня онъ умоляетъ —  и за то 

Безжалостно смЬюся я падъ тЬмъ 

Печальпымъ жизни прпзракомъ, который 

Меня напрасно хочетъ обмануть 

Могуществомъ п силой.... Самъ песчастпый, 

Его я также делаю несчастнымъ,

И ужасомъ плачу ему за скуку,

И оба мы такою неразрывной,

Ужасной цепью связаны, —  осуждены 

Другъ-съ-другомъ быть, другъ-друга пеиавидя,



КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММППЬ.

МАР1Я.

(Куатье)

КУАТЬЕ.
•

МАНЯ.

КУАТЬЕ.

МАР1Я.

КОММППЬ.

КУАТЬЕ.

КОММИНЪ.

КУАТЬЕ.

Tpntefli»

Докол* смерть той связи пе прерветъ,

И между пасъ пе встанстъ, — и доколе 

Отнявши жпзиь у одного, другому 

Ее не возвратитъ.

Сюда пдутъ....

Вы дочери боитесь?

СЦЕНА V.

T'Ь - ЖЕ ,  МАР1Я.

О иди,

Беги, летп ко мне, мое дитя —

Ты не мешаешь памъ.

Я вижу спова васъ!

Мэтръ, каково здоровье короля?

Душа его поддерживаетъ.... Насъ 

Опъ мучнтъ всёмп муками своими.

Надеетесь-лп вы страданье псцЬлпть?

Где умерла прпрода — знанье тамъ безмолвно. 

Онъ мучптся, винптъ мое искусство,

Коммппя, васъ....

Отсутсте мое?

Позволплъ самъ опъ.

Твоему желапыо 

Увидеть человека Бояия, пе могъ 

Опъ воспротивиться, тЬмъ более, что самъ 

Ждетъ отъ пего спасенья; но потомъ 

Сердился онъ.

Таковъ обычай спльныхъ.

Твоя веселость детская — печали 

Разсееваетъ у него, п тЬло 

Страдаетъ меньше, если духъ покоенъ.

Теперь опъ въ батпЬ и однпъ совсемъ,

Съ ппмъ даже пЬтъ и дамы де-Божё.

Ей было-бъ съ ппмъ не скучно, если-бъ только 

Ту скуку согласился разделять 

Людовикъ Орлеапскт.



коммипъ.

КУАТЬЕ.

коммппь.

КУАТЬЕ.

(Mapiu)
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м а й я .

КУАТЬЕ.

МАР1Я.

КУАТЬЕ.

МАЙЯ.

Что вы говорите?

Что говорятъ повсюду, сиръ Коммннь.

Я пе слыхалъ.

Вы глухи ко всему.

Ну что-а;е, впдЬлп-ль пустыннка святаго!

Францискъ де-Поль идетъ —  п каждый монастырь, 

И каждая деревня съ умнлепьемъ 

II съ колокольнымъ звономъ ждутъ его.

Едва, едва упрошенный — одннъ опъ,

Какъ говорнтъ по-крайней-мерЬ Римъ,

Спасетъ Людовика —  а наши тщетны 

Усн.пя: — пускай-же опъ поможетъ,

И ec.ni призраку опъ силы возвратитъ,

Его своимъ учителемъ тогда 

Я назову въ CMiipeuiu и страхе.

Не сомневайтесь ... Или не достпгъ 

До васъ о иемъ всеобщш слухъ, старнкъ 

Котораго коснулся опъ въ Фондп,

Вдругъ сталъ здоровъ и свЬжЪ.... Онъ въ Риме ветре

тилъ

Безумную, и выгпалъ изъ пея •

Духовъ нечистыхъ, зрЬше слБпымъ,

Языкъ пЬмымъ, разелаблепрымъ движенье 

Опъ возвращаетъ, — мертвымъ говорнтъ,

II изъ могилъ встаютъ опн живые....

Я верю вамъ.

II какъ онъ простъ, мой Боже!

Ие поситъ опъ пн митры золотой,

Ни техъ благочестивыхъ украшен!й,

Kauifl поситъ римскш вувцШ, — нЬтъ 

На иемъ одея;дъ пурнуровыхъ, и кротк1й,

Простой и бедный, съ вЬтвно въ рукахъ,

Въ одеждЬ шерстяной — еще смиренней,

Чемъ въ тншипе пустыпн онъ теперь.

Ну чтб-же говорнлъ святой отшельникъ,

Когда увиделъ те богатыя носилки,

Въ которыхъ носятъ Турскаго прелата,

Да лошадей, па копхъ разъезя»аетъ 

Почтенно-тучный Вьенскш мопсепьёръ?

ПЬшкомъ они съ ннмъ оба рядомъ шли,

До ф и и ъ  ему сопутствовалъ къ епмъ страшнымъ

Людовика X I
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СгЬнамъ, за ними разным, деревень 

Шли пастыри, да сюзерены ст. свитой;

Я впд*ла и рыцарей щиты,

И б'Ьлые покровы дамъ — всЬ вмЬстЬ 

Соединились. Крестъ (пялъ подъ яспымъ небомъ, 

II предъ святымъ склонялись королсвсмя зпамена, 

Украшенныя лн.нями; — дЬтн 

Предъ ннмъ курили ладопъ, и народъ 

Къ его рукЬ Tic пился жадно, —  много вЬрныхъ 

Занпмъ пришло изъ Амбуаза. Долго 

Съ благогов-Ьньемъ я смотрЬла па картину эту. 

Когда-жъ дорога повернула въ горы,

Я съ Бертою отправилась тропинкой,

И нхъ опередила, 

коммннь. Ну, иди-же,

II разскажн объ этомъ королю. 

м а н я  (Коммишо). Два слова, батюшка.

к у а тье . Прощайте, я б'бгу.

коммппь. Вы елпшкомъ добры. 

к у а тье . Ждетъ мепя король

Ужъ на порог!, потаенной двери,

Зпакомой только миЬ лишь п ему,

И ужъ давно, навЬрно, вспомппаетъ 

О томъ, что онъ король, 

коммпнь. Отъ васъ узнаетъ опъ

Все, что она должна ему сказать. 

к уа тье . Попятпо; — еелн-жъ будетъ благодарность,

То благодарность будстъ пополамъ. 

коммппь. Я не сказалъ.... 

куатье . » Но приняли одпако ?

Прощанте-же....

СЦЕНА VI.

КОММП ПЬ ,  MAPI  Я.

м а н я . Ирошя его

Мн1> ненавистна.
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КОММННЬ.

МАРШ.

коммппь.

МАРШ.

коммннь.

МАРШ.

КОММППЬ.

МАРШ.

КОММННЬ.

МАРШ.

КОММПНЬ.

МАРШ.

КОММППЬ.

МАРШ.

КОММПНЬ.
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Отъ пего сносить 

Памъ должно то, чтд сноснтъ самъ король. 

Познашй жадный, все проникнуть онъ хогЬдъ, 

Сомн-fenie его невольно раздражило.

Мы судимъ о другпхъ лишь по себ-fc,

И недовольство горькое собою 

Его другпхъ учпло презирать.

Но отъ-чего при немъ ты пе хотбла 

Мп* говорить ? одпп мы, —  отвечай.

Въ мопхъ глазахъ ужель пе угадали 

Вы радости?

По поводу чего?

Вы сами ради будете, когда 

Узпаете.

Но больше за тебя.

Бургонскш послаппый, что ждетъ король, 

Деревню всю своей паполнплъ свитой;

Его гербы, герольда, экнпажъ 

Я видела.

Но кто-жъ онъ?

ГраФЪ Рстсль. 

Узнала Берта это, ей сказалъ 

Дамуазель, который знамя носнтъ,

ГдЬ, какъ вассалъ, подъ ли.нямп левъ.

Ретелп —  домъ старинный... Но у ппхъ 

Насл'Ьдпнка не доставало, помню; 

По-крайнен-м1;р1;, я въ Перошгб не видалъ,

И удивляюсь, что его не зпаю.

Опъ, говорятъ, въ Нансн оставплъ 

II герцога, н рыцарей, п лагерь.

Немура также, милое дптя?

Объ участи пзгпанннка, падЬюсь,

Васъ нзвЬстнтъ письмо.

ТебЬ, мое дптя,

Оно разскажетъ, что Немуръ тоскуетъ 

Сильнее о теб*, чбмъ объ отчнзнЬ.

Вы думаете?.. Богъ зпаетъ — забвенье 

Легко въ отоутствш.

Да, если счастлпвъ кто;

Но въ немъ тоска твой образъ сохрапптъ, —  

Блажепство для него одно воспоминанье,



И о тебЬ оно...

МЛР1Я. О н-Ьтъ, люблю я

СнльпЬе ч'Ьмъ любима. Сколько разъ,

Хоть безъ надежды псцЬлнть его страданья,

Но сколько разъ хотЬла я, отца 

Ему отдать, съ цимъ говоря о васъ.

Опъ улыбался, но горька была его улыбка.

Невыносимымъ мукамъ находнлъ 

Въ моемъ опъ состраданьн утЬшенье,

И самъ любплъ меня моей .побовыо.

Печальный мрачный, убЬгалъ всегда опъ 

Отт. праздппковъ придворныхъ и турпировъ 

Подъ своды старые соборовъ. Мщеньс 

Онъ прпзывалъ молптвамн страдаniii 

Передъ крестомъ Спасителя святы мъ;

При имени Людовика, о мщеньи

Мечта.гь опъ, — грозный, мрачный, сжавъ рукою

Кннжалъ...

комминь. Его ты утЬшала, в-fcpno?

млпя. Увы — дроя;ала я и плакала, а опъ,

МнЬ отирая сл'езы, звалъ сестрою.... 

комминь. О, пусть опъ смерти мщепье предоставитъ,

А царствованье повое. изм'Ьнитъ 

Все прежнее, 

млпя. 11с сомневаюсь я...

Мн1> мопсепьёръ Д о ф и н ъ  у;къ об1пдалъ. 

комминь. До ф п н ъ , я знаю, дочь моя, съ  тобою,

Съ одной тобою счастлпвъ, за.тобой 

Сл1;дитъ онъ слншкомъ даже 

млпя. Отъ-чего?

Ребепокъ!

комминь. Да, но будупцй король.

мАпя. Должиа-ли я  бежать его, когда

Опъ простодушно спрашивать приходить 

Объ нмспахъ своихъ велнкнхъ предковъ? 

коммппь. Всегда опасны жепщины уроки...

II учеинкъ оиасснъ блахородиый...

НадЬйся на любовь къ Немуру, но страшись 

Тщеслав1я, Мар’ш, — осторожней 

Благоразумней будь. Агнеса дама,

Уроки мужества давая Карлу 
Т. II. -  Отд. I. ' 16
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Седьмому, —  славу лишь одну любила,

И между-т'Ьмъ, блистательный позоръ 

Былъ я;реб1емъ ея. И сколько слсзъ,

И сколько мукъ ей стбнлъ опъ — п противъ 

Нея воорул;алася нзмЬпа,

И б'Ьдная погибла отъ отравы 

м а й я . О ужасъ!.. Но кого ггодозр-Ьваютъ,

Кого винятъ?.. 

коммппь. О Боже! пнкого !

Пойдемъ, —  теб^ въ Плесси дорога,

Тамъ бедный узппкъ ждетъ тебя давно 

м а н я . Въ лИзйу сосЬднемъ слышите-ли пЬсни?

Кортеи;ъ педалеко, — за этимъ вотъ холмомъ. 

коммннь. Пойдемъ, пора.
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СЦЕНА VII.

Ф Р А Н Ц И С К Ъ  ДЕ-ПОЛЬ,  Д О Ф И Н Ъ ,  И Е М У Р Ъ ,  Р И Ш А Р Ъ ,  МА Р С Е Л Ь  

МА Р Т А ,  Д И Д Ь Е ,  Д У Х О В Е Н С Т В О ,  дамы, Р Ы Ц А Р И ,  НАРОДЪ.

п а р о д ъ , (поетъ)

Скорбящ ихъ  YTl.nieiiie,

Влады/шца, пошли 

Лгодовпку cuaceuie
\

I I  помощь исцели 

И Фрашцю спаси, о Дева,

Огь Boniiaro ги^ва!

ФРАНЦИСКЪ д е-п о ль  н е м у ру , (который къ нему подходитъ).

М ой сы п ъ , я  буду слушать васъ ('Дофину).

Прнпцъ, вы мн’6 долгъ позволите и с п о л н и т ь ?

И спльнымъ я п слабымъ помогать 

Равно обязанъ. 

д о ф и н ъ . Мой отецъ, да будетъ

По слову вашему, —  мы всЬ пойдемъ впередъ; 

Когда-же вы соединитесь съ памп,



Людовикъ самъ васъ встр’Ьтитъ па порога,

И склонитъ голову вЬпчанпую предъ вамп. (Рыцарямъ). 

За мною, рпцарп!
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СЦЕНА VIII.

П Р Е Ж Н 1 Е ,  КРОМЕ ДОФИНА И Е Г О  С В И Т Ы .

(Крестьяне, на колтъняхъ передъ Францискомъ).

к ре с т ья н к а . Огецъ мой, помогите

, СестрЬ моей. 

м а рсе л ь . Дозвольте прйкоспуться

Къ одежд'Ь вашей. 

р и ш а р ъ . Удостойте, мужъ велпкШ,

Войти въ простую хпжипу мою,

И сыпъ мой, B-fepio я, получитъ исц-Ьленье. 

ф рапцискъ . Лпшь Богу, -чада, поклоненье подобаетъ,

Я — ббдпый смертный, также какъ и вы;

Взгляните, — въ посохЬ для ноддержапья 

Нуждаюсь я, — я сла’бъ п дрях.тъ — и лЬта 

Мою главу покрыли сединами, —

По немощи моей судите обо мнЬ.

И, человЬкъ, я людямъ сострадаю,

Старикъ — жал1;ю старости недуги :

Лекарство нмъ — терп-fciiic одно.

За васъ молиться буду я. Господь,

Едннъ Господь пошлеть вамъ исцелен ье.

Не ослепляйтесь, чада, суевбрьемъ.

Благословлять могу я, не цЬлить. 

р и ш а ръ  (Mapiua.no). Когда-бы былъ я герцогомъ иль графомъ, 

Онъ нсцЬлилъ-бы сына моего. 

м а рсе л ь . Его-бы вОскресилъ онъ. 

ф ра п ц и с к ъ . Съ мнромъ, чада, -

Теперь идите, — rioe.rb вмЬсте наши 

Соедипнмъ взанмныя молптвы. 

м арсель  (Ришару). Опъ короля нзлечитъ. 

р и ш а р ъ . Завтра.
16'



м а рс е л ь . Да но мы

Мы недостойны пуда.

(Всп> удаляются).
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СЦЕНА IX.

Ф Р А Н Ц И С К Ъ  ДЕ-ПОЛЬ ,  НЕ МУР Ъ .

ф р а н ц н с к ъ . Подойдите.

п е м у ръ . Зд1>сь пасъ никто не слышнтъ?

ФРАНЦИСкъ. Только я,

Мой сьшъ, да Богъ. 

н е м у р ъ . О н ъ  съ вами, мой отецъ!

ф р а н ц и с к ъ . Со вс'Ьмн онъ, кто сердцемъ чнстъ, мой сьшъ.

н е м у р ъ . О, помолитесь за меня. 

ф р а н ц и с к ъ . Я долженъ.

немуръ. Чтобъ нынЬ я почилъ въ отрадаомъ мнрЬ. 

ф ранцискъ . Кт о ? вы , мой сьшъ? •

н е м у р ъ . Молитесь.
ф р а ш  :1скъ. За спасенье

Дней вагаихъ? 

н е м у р ъ . Н;Ьтъ, души.

ф р а н ц и с к ъ . Я м н ого

И долго жплъ, — мпЬ ближе смерть, чЬмъ вамъ. 

пемуръ. Быть-можетъ. 

ф ранцискъ . Вы  сбираетесь на битву?

п е м у ръ . Шагъ каждый жизни —  къ смерти шагъ. 

ф р а н ц н с к ъ . Но молодость пе думаетъ объ этомъ.

н е м у р ъ . Разлпч1я не зпаетъ смерть. 

ф р а н ц и с к ъ . Но вамъ

НадЬяться по праву можно. 

н е м у р ъ . I I  бояться

ТЬмъ бол-fee. 

ф р а н ц и с к ъ . На что решились вы?

п е м у р ъ . На то, къ чему ведетъ мучеши путь. 

ф р а н ц и с к ъ . Старикъ совЬтъ вамъ можетъ добрый дать: 

Скажите мнЬ. 

н е м у р ъ . Не должепъ.



ФРАНЦНСКЪ. Отъ-чсго?

н е м у р ъ . Молчаньемъ обязалъ м ен я  пославши!. 

ф р а н ц и с к ъ . Кто?

н е м у р ъ . Т^нь его п я объ этомъ зпасмъ.

ф р а н ц н с к ъ . На страшиое готовитесь вы д$ло?

н е м у р ъ . Я повинуюсь. 

ф р а н ц н с к ъ . Чьпмъ велЬньямъ?

н е м у р ъ . Неба.

Когда взываетъ кровь.... 

ф ра н ц н с к ъ . Ну что-же?

н е м у р ъ . Кровн

Кровь требуетъ. 

ф ра н ц н с к ъ . Оставьте Богу мщенье.

н е м у р ъ . Уже-лн Онъ сообщннкъ злодЬяпш?

Когда-бъ Онъ ждалъ, гд1> было-бъ правосудье? 

ф р а н ц н с к ъ . Злод1>евъ вЬчпость ждетъ: когда-бъ Опъ не терп’Ьлъ, 

Гд'Ь было-бъ милосердье п любовь ? 

п е м у р ъ . Священннкъ , духовннкъ земнаго государя,

О тайпЬ.зпаетъ этой. 

ф ра п ц н с к ъ . Правосудепъ опъ ?

н е м у р ъ . Да, правосудепъ —  онъ сказалъ: ндн 

И соверши —  благословите, отче!

(iСтановится на колтыш) 

ф р а н ц н с к ъ . Господь тебя да просв-Ьтнтъ, мой сынъ. 

н е м у р ъ . Теперь-же вы убшцу прокляните. 

ф р а н ц н с к ъ . Я рабъ Того, Кто на ирестЬ простнлъ,

И проклинать не долженъ. 

н е м у р ъ . Но меня
Благословите.... 

ф р а н ц н с к ъ . Я благословляю.

Но что могу я?.. . Еслп зла ты хочешь,

Къ чему теб* мои молптвы въ часъ пос.г£дшй ? 

Когда-жъ добра — то будутъ говорить 

Твои дЬла па пеб1> за тебя.

Прости.

немуръ (поднимаясь). Аминь — я подчиняюсь волЬ неба. 

ф ранцискъ . Увпжу-ль васъ я? 

пемуръ. Т о одна моя надежда.

ф р а н ц н с к ъ . И зд^сь-лп ? 

н е м у р ъ . Н1>тъ.

ф р а н ц н с к ъ . Блнзь короля?
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н е м у р ъ . Предъ Богомъ.

ф р л н ц п с к ъ . Иду' васъ ждать.

н е м у р ъ . Иль следовать за  мной!..
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ДЪЙСТВ1Е ВТОРОЕ.

Тройная зала въ замк’1; Плсссп-Лё-Туръ.

СЦЕНА I.

m a p i  я  (одна, сидитъ у  стола и плететъ втьнки изъ цвгьпговъ, 

леж ащ ихъ передъ нею въ корзинть.)

Сначала лплш, — за ппмп лпстья дуба,

И розы полевыя, хорошо:

А между розъ п листьевъ, — кппарнсъ...

Н’Ьтъ, это дерево могилой вЬетъ,

И въ немъ больной увндптъ предсказанье.

Н'Ьтъ, средь лнлей вплету цвЬтокъ счастливый, 

Неувядающш.

СЦЕНА И.

М АР 1 Я ,  Д ОФП НЪ .

дофинъ (въ полголоса и подходя т ихо). Какъ льстятъ царямъ! 

МАР1Я (обарачиваясь). Вы, Монсеньйоръ, подслушали.
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Mapifl.

м а й я . Благочестивый.

Мспя об'Ьтъ зопетъ въ часовнЬ Девы 

Пречистой за лЬсомъ, — ей иьшчс ираздипкъ. 

И самъ король пойдетъ молиться cii.

д о ф и п ъ  Какъ ст р ан н о  п ерем енчивы  желанья

Его души! — ХотЬлъ онъ нынче утромъ 

Охотиться съ борзыми, конхъ онъ 

Самъ воспиталъ —  а завтра', можетъ-быть,
Ему желанье въ голову нридетъ 

Смотреть па соколиную охоту,

II Апглш попробовать подарокъ,

Или ночной охотой съ Фонарями 

За совами ночными любоваться..,

Его разсЬять — тщстныя усилья...

МнЬ жаль его: — блаженство такъ легко...

Опо везде кругомъ меня, —  во снЬ-лп,

Въ мниутЬ-ль пробужденья, пли въ яркомъ днЬ, 

Въ картннЬ-лн полей, раскинутой широко,

Иль въ воздухЬ, которымъ я дышу...

У  васъ въ очахъ. когда вы улыбнетесь... 

м а н я . Въ семнадцать лЬтъ все любо, монсепьйоръ;

А старики грядущаго боятся...

Но даже нхъ цветы, веселье деревень,

На горсстномъ ихъ пути развеселяютъ.

Пора ужъ мнЬ. 

д о ф н п ъ . Пойдемте вместе.

м а й я . Одпа пойду скорее я. 

д о ф п н ъ . Постойте,

Я такъ хочу. 

м а рш  (улыбаясь). Король сказалъ: хотнмъ. 

д о ф и н ъ . Я васъ прошу, — останьтесь. 

м а р ш . На минуту.

д о ф и н ъ . Мне тяжело, !У1ар1я.

MAPI л. Вамъ? возможпо-ль?

д о ф н н ъ . И очень. Тяжело мни по причине.

Любовь моя къ отцу надъ ннмъ безенльпа. 

Когда поутру жду я отъ пего,

I



Съ печалью въ сердцЬ, слова или взгляда,

Отъ сердца, — опъ хоть разъ одпиъ ко миЬ 

Оборотнлся-ль съ разговоромъ?

Мепя онъ даже впдптъ-лн?... Увы!

Меня не любптъ онъ. 

м а р ш . Какая мысль!

д о ф и н ъ . Боюсь ея — по для чего-же съ дЬтства 

Услать меня далеко отъ себя?..

Я помню черный АмбуазскШ замокъ,

Мою темницу, гд'Ь, покинутый, я выросъ,

Безъ воспнтапья. —  Боже! пнкогда 

IIcTopin мнЬ грудь не волновала...- 

Что знаю я? Едва читать умЬю,

И надо мной смЬются всЬ. Но что-же 

МпЬ дЬлать? я читалъ одпу лишь книгу:

«Цв'Ьтннкъ войны.»

МАР1Я. Король для васъ ее писалъ.

дофпнъ. Тамъ много правплъ строгнхъ и прскрасныхъ, 

Быть-можетъ, но.... 

мар1я. Что, но?

д о ф п н ъ . Прескучпыхъ.

млпя. (съ уж асом .)  - Что вы?

То сочнпепье короля... 

д о ф п н ъ . И зд'Ьсь,

И съ нпмъ, я точпо также песвободенъ.

Едва проснусь — смотрю, ужъ безпокойно 

За мной слЬдятъ... За что мепя боятся?

Что сдблалъ я?... зач'Ьмъ меня вручили 

Заботамъ гпуснымъ Мэтра Оливье ?

MAPI я. Съ-т’Ьхъ-поръ, какъ опъ минпстръ, его зовутъ ми-

ипстромъ.

д о ф п н ъ . Опъ ничего не говорить мнЬ вовсе....

Мой дядя Д’орлеанъ — вотъ этотъ не таковъ.

МАР1Я. Прнпцъ, это имя говорится при дворЬ 

Вполголоса. 

д о ф п п ъ . Уроки ихъ различны.

Оливье говоритъ, что Франщ’я —  король,

А тотъ!... Плсмянпнкъ мой, мнЬ говорнлъ онъ разъ, 

Король для Фрапцш, — и кажется, онъ правду 

Мп1з говорнлъ. 

млпя. Я думаю.
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ДОФИНЪ. Его

Люблю я очень, меньше васъ конечно. 

м а й я . Онъ самъ васъ очень любить. 

д о ф н п ъ . Въ депь отъЬзда

Онъ мнЬ подарокъ сдЬлалъ: посмотрите 

(.Вынимаешь книгу, спрятанную у  него на груди). 
м ан я . Велнкш Боже, эта книга.... 

дофппъ. О !

Чудесная — о бнтвахъ, о турнпрахъ. 

м а н я . Когда-бъ король увндЬлъ.... 

д о ф и н ъ . Не хотнте-ль

Читать со мною вмбстЬ? 

м а н я . Н * тъ, о, Ц’Ьтъ !

д о ф и н ъ . Но отъ-чего-же? 

м а н я . Я боюсь.

д о ф и н ъ . * Мы двое.

МАР1Я (уходя). Н1>тъ. 

дофнпъ . Такъ одннъ?

м ан я  (возвращаясь и смотря черезъ плечо Дофина). Посмо-

трнмъ хоть заглавьо.

д о ф и н ъ . Вы любоиытпы...

м а н я . ' Нрннцъ, читайте.

ДОФИНЪ. Вы

Меня поправьте, если ошибусь я. 

м а н я . Извольте. 

д о ф н п ъ . '  Ахъ, какъ весело учиться....

Я понимаю это подл1> васъ. 

м ан я  (садясь къ столу). Начнемъ-же.

дофинъ (кладя книгу на колгьни Mapiu). Извольте, я готовъ.

м а н я . Да встапьте, нрннцъ. 

д о ф н н ъ . Мн'Ь хорошо.

м ан я  (вставая). Такъ лучше. 

дофинъ (читая). «Хроника Фрапцш, отъ воплощенья Слова 

Въ годъ.... 

м е н я . Чтб-же?

д о ф и н ъ . Ц м Ф ры , — мимо нхъ.

м ан я . А отъ-чего? 

дофНиъ. Вы злы (Читаешь).
«Повествованье 

О доблестныхъ и славныхъ граФахъ Дюнуа,

Лагире...
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МЛПЯ.

ДОФПНЪ.

млпя.

ДОФППЪ.

МАЙЯ.

ДОФПНЪ.

млпя.
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Ну?

Ianipfe и....

Ну, что-же?

Лагир'Ь п....

«КсеитральЬ».

Какое имя трудное....

Оно 

Прекрасно.

д о ф п н ъ  (читал). «О сражешяхъ, на копхъ 

Дочь пастуха была, по во.гб Бога, 

Спасительницей сказанного царства», 

млпя. Прп вашемъ предкЬ. 

д о ф п п ъ . Это Ioanna.

млпя. Объ ней вамъ говорили ? 

д о ф п н ъ . Да, и о другой.

МАЙЯ. О комъ? 

д о ф п п ъ . Опа была прекрасна,

О ! такъ, какъ вы.... 

млпя. Читайте.

д о ф п п ъ . И король

Ее любилъ любовью пЬжиой....

МАЙЯ. Кто

Вамъ это разсказалъ?... 

д о ф п н ъ . Н и к т о  и  вс-Ь:

Mnfe говорятъ, я слушаю — и про себя, 

Я слово каждое тихонько повторяю;

Но если говорятъ о ней, тревожный,

При имени ея, я чувствую смущенье,

Чело краспЬетъ, сердце сильно бьется....

Я знаю, для нея разбилъ онъ Англнчапъ, 

И далъ ей лепы, перлы н дворцы,

Зане король все, что захочетъ, можстъ 

Отдать: все, сердце, и вЬнецъ, п царство. 

Но я, — которому пе позволяютъ 

Нн шагу, я безъ власти и друзей,

Безъ драгоценностей и безъ короны,

Я вамъ даю, что я могу — кольцо. 

мапя. Что делаете вы? 

д о ф п п ъ . Возьмите.

МАР1Я. Прпнцъ!

д о ф п н ъ . Оно



Недорого, по нужды пЬтъ, примите,

И  если я — король.... 

м а рш  (съ ужасомъ). О, тише !

д о ф п п ъ . Показать

Залогт. вамъ стонтъ только —  словомъ короля 

И честью рыцаря, клянусь вамъ, нетъ титула, 

Сокровищъ пЬтъ, пн мплостн — въ которыхъ 

Я могъ-бы вамъ, Mapiff, отказать. 

м а г ш . Вы поклялись: владея этпмъ даромъ,

Васъ объ изгнанник^ могу просить я. 

д о ф и н ъ  (съ живостью). Кто онъ?

Фрапцузъ, страдающш въ чужбине.

Его вы любите?

Люблю.

Его, Mapifl?

Отдайте мне кольцо.

Я повинуюсь, прпнцъ.

Нетъ —  изменить позорно обещанью,

Я самъ пе знаю, что теисрь со мною,

Но, что дано — дано невозвратимо.

Храните, —  что бы пп было со мною:

Д о ф и н ъ  вамъ обЬщалъ. —  и выполнить король.

Сюда идутъ.
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СЦЕНА III.

Т-Б-ЖЕ И  КОММПНЬ.

коммппь (принцу). Его величество васъ ждетъ. 

д о ф н п ъ . Его величество? и съ пежностью? скажите, 

Скажите, добрый мой, Коммппь, судья-лп, 

Или отецъ зоветъ меня? 

коммипь. Ирппцъ, успокойтесь,

Съ герольдами Бургоньи должепъ быть 

Въ Плесси посланникъ Карла.... И теперь 

Его величеству угодно, чтобы вы 

Его представили. 

д о ф и н ъ . Я изумленъ,

МАР1Я.

ДОФППЪ.

МАР1Я.

ДОФППЪ.

МАРШ.

ДОФППЪ.

МАРШ.
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коммпнь.

ДОФПНЪ.

коммпнь. 

ДОФПНЪ.

М А Й Я .

ДОФПНЪ.

Лгодовика X I  

И трепещу, какъ-будто-бы виновный....

ВелпкЫ Боже, какъ для сыпа страшенъ опъ,

Какъ я къ нему, недвижный и безгласный 

Всегда иду, —  и если взоръ его 

Полузакрытый на мепя папраплепъ,

Я ужасъ ноббдпть не въ снлахъ и любовью....

Да, я его люблю, но передъ пнмъ дрожу.

О, Мопсепьноръ.

Б^гу.

(Возвращаясь взять книгу'). 

Какъ я неостороженъ.

Что съ вами?

Вотъ iMapui тайну знаетъ. (Mapiu). 

Вы, мой мипистръ, не скажете.

О, нЬтъ.

Мессиръ, то государственная тайна.

Прощайте.

СЦЕНА IV.

К О М М П Н Ь ,  М А Р I Я.

коммппь. Отойди.

м а й я . Что съ вамп, мой отецъ?

коммппь. Слова отца ты забываешь скоро,

Такъ вспомпи-же, что предъ oтъ•̂ >здqмъ хочетъ 

Тебя Людовикъ впдЬть, ие забудь. 

м а рш  (ласкаясь къ нему). Ни ласковаго слова, нп улыбки? 

Ну, не сердитесь, полноте, 

коммпнь (цтьлуя ее въ лобъ). Неправъ я.

м а й я . Я ухожу — а что до Мопсеньйора,

Я отъ него даю вамъ слово б-бгать. 

коммппь (съ живостью). Но, пе сердя его, о, пЬтъ — пзбави

Боже!

Тб будетъ вредно, можетъ-быть, и мн%.

О будущемъ подумать тоже пужпо,

Все можно получить отъ короля,

Котораго знавали прпицемъ, — да!



* TpttiPrfiA

Забвенье — новаго правленья слово, 

И для нзгнапннка оно необходимо. 

Подумай.

МАМЯ. Ахъ, я думаю всегда.

На пальц-Ь у меня прощете Немура.

СЦЕНА V.

коммннь. ГраФЪ де-Ретель предстанетъ предо мной; 

Купить его я долженъ по приказу;

Одной чертой пера властитель мой 

СебЬ владешй больше покупаетъ,

Чемъ мнопе мечомъ.... И убеждеиъ 

Въ ничтожестве военной славы, опъ 

Хорошш договоръ ценнтъ нобедъ дороже.. 

И золото — подЬйствуетъ за пасъ. 

о ф и ц е р ъ  замкд ГраФЪ де-Ретель.

СЦЕНА VI.

К О М М П Н Ь ,  ПЕ МУ Р Ъ .

О, оОЖС, что я вижу

Немуръ?

Такъ вотъ она, его могила!

Здесь.

Скроите ужасъ.... Эхо здесь 

Доноснтъ, и у стенъ — певидимыя очи. 

Достойное жилище.... Близь пего 

Тристана дЬлъ кровавые следы 

Я внделъ на зубцахъ старниныхъ стенъ. 

И вы войти дерзнули въ этотъ замокъ? 

Дерзнулъ.

Несчастный!

Я спокоеиъ:

коммннь.

НЕМУРЪ.

коммннь.

НЕМУРЪ.

коммннь.

НЕМУРЪ.

коммннь.

ПЕМУРЪ.
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КОММППЬ.

НЕМУРЪ,

комминь.

ИЕМУГЪ.

коммппь.

НЕМУРЪ.

моммпнь.

НЕМУРЪ..

коммппь.

ИЕМУРЪ.

коммппь.

ИЕМУРЪ.

КОММИНЬ.

ИЕМУРЪ.

КОММИНЬ.

НЕМУРЪ^ 

КОММППЬ. 

НЕМУРЪ (сЪ

КОММППЬ.

НЕМУРЪ'.

Л ЮДОвЧКй X I  

Лишь вы, да Куатьл, владельцы тайны.

II кто-жъ изъ васъ предатель будетъ мой?

Никто.

Такъ гдЬ-жс королю узнать 

Того, кого онъ разъ одппъ лишь видЬлъ,

Въ тотъ страшный часъ, когда насъ прпвелп 

Меня и брата.... О, бсзчеловЬчпый!...

Предъ трупъ отца....

О, успокойтесь! 

ф  МЬтъ,

Прокляие, проклятие увши^!

Зач’Ьмъ искать того, кто васъ такъ оскорбплъ ? 

Чтобъ говорить съ нпмъ словомъ господппа 

Отъ именп вассала.

Это могъ-бы 

Исполнить н другой-

Другаго-бъ онъ купплъ.

Опъ мой король, п былъ когда-то вашпмъ.

Когда я плакалъ горько. Да п что-бы 

Ребепокъ слабый сделать могъ иное?

Но я ут1;шепъ.

Вы ? х

Ему въ лицо взгляну я

На лож’Ь смерти.

Твердому.

Угроза

Въ его душ* больную часть пайдетъ.

1£го я знаю.

Боитесь.

Пусть боится опъ.

Едва-ль!

жаромъ). Онъ вздрогпетъ.... БлЬднос чело 

Увижу я передъ собой.... довольно! (Съ горестно). 

Бл'ЬдпЬлъ и я.

Не поручнлъ-.ш Карлъ 

Ругаться вамъ надъ бывшимъ королемъ?

Избравъ мепя, — опъ мною замЬпплъ

Себя — и самъ, въ лпц1> моемъ, опъ скажетъ

Свои вел'Ьнья. —  опъ, но пережнвппй

Свои домъ, по безъ родпыхъ п безъ отчпзпы,

ОспрогЬвпйй....



коммппь.

НЕМУРЪ.

КОММПНЬ.

НЕМУРЪ.

КОММППЬ.

НЕМУРЪ.

Траевд/л 

Голосу разсудка 

Молю васъ внять.... Все золото врага 

Васъ пе прсльстнтъ, увбренъ я, —  но даръ 

Отъ друга ваМн принятый ужелп 

Не въ силахъ гнЬвъ обезоружить вашъ ?

Мардя....

О ! такъ сильно сердце бьется 

При имени ея, — моя сестра,

Мой другъ, моя певеста.... Провиденье 

Для счастья моего Mapiro создало;

Но это сонъ —  блаженный сонт*....

Онъ можетъ 

Действительностью быть.... Двумъ государствамъ 

Въ раздорЬ долго бывшимъ, миръ устроить, 

Соединить соперниковъ — враговъ,

То пе измена клятвамъ благородпымъ,

То Богу въ жертв_у пенавпсть прппесть 

И долгъ исполнить.... Даже бракъ, который 

Отдастъ отчизну вамъ, достоинство и лепъ 

Съ обязанностью вашей согласовапъ. 

Быть-можетъ самъ уступить и король,

Простить, и все прошедшее забудетъ.

Забудетъ ? Опъ? Что слышу я? забудетъ? 

Забудетъ казць позорную, и жертву?..

И трехъ детей предъ нею па коленяхъ, 

Одетыхъ въ беломъ, какъ предъ алтаремъ,

На праздпествЬ ужаспомъ? О ,  я помпю,

К&къ надо мпой раздалнся шаги,

И задрожалъ я будто въ лихорадке....

И слышалъ я, какъ шелъ онъ, говорилъ, 

Шепталъ устами тих1я молитвы,

Потомъ мое н братьевъ имя онъ 

Произнеся, —  молиться снова началъ,

И ппчего потомъ.... О, страшная минута!

Чтобы обнять его, къ нему простеръ я руки,

И мне казалось,-слезы па мспя 

Его катились,... нетъ, его глаза 

Потухппс въ мучптельныхъ страданьяхъ 

Не проливали больше слезъ....

Немуръ!

То кровь, то кровь отца была.



Забудстъ, — онъ, король, который могъ 

Мое чело отеческою кровью 

Безжалостно, жестоко оросить ?

Я не забуду, — будь что будетъ, — п1;тъ!

Безумье то иль воля неба,

Руками осязаю я, очами 

Я вижу то, что больше не живетъ.

Во тьмЬ ночей, его шаги я слышу,

И образъ умпрающж его 

Mirfc предстаетъ, — и страшная роса 

Лице Mn'Ji ^кропляетъ... Тщетно день 

Мн1> свЬтитъ, — на одеждЬ бЬлой 

И на груди, и па рукахъ, — все кровь!

Такъ хочетъ Богъ, такъ хочстъ Богъ!.. О нЬтъ,

То пе безумство, — Богъ забыть це можетъ,

II запрещаетъ мн'Ь забыть. .. Отмстить 

За смерть отца Онъ мн'Ь повЬлеваетъ,

Крещеньемъ крови я на мщепье обреченъ....

О мой отецъ, о мой отсцъ.... 

комминь. Идутъ....

До ф п п ъ  васъ ждетъ, бЬгпте. 1

н е м у р ъ  (мало по .налу приходи въ себя). Передъ ними 

Съ собою я съумЬю совладеть, 

коммппь (въ то время, когда Немуръ выходить боковою дверью). 

Скажи я — онъ умретъ, молчн-же я....

(Офицеръ замка, 'докладывая). 

Король!
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СЦЕНА VII.

Л ЮДОВ ПКЪ,  К О М М И Н Ь ,  К У А Т Ь Е ,  О Л И В Ь Е  Лё - Д С МЪ,  Г РАФЪ  

Д Е - Д Р ё ,  Г Р А Ж Д А Н Е ,  Р ЫЦА Р И .

дюдовикъ (графу де-Дрё). Вы пе шутите, граФЪ, —  клянусь

святымъ крестомъ.

Коль до меня дойдетъ еще какой допосъ,

На васъ я руку паложу, и тотчасъ

Пошлю васъ къ Господу испрашивать прощенье,



Cnaceaie души : — одно необходимо,—

Спаси се Господь —  пъ моей-же сласги тЬло,

О пемъ я позабочусь.

ГРАФЪ ДЕ-Дгё. Я прошу смиренно

Лишь одного, чтобъ удостоенъ бы.гь 

BniiMaiiia я па одну минуту 

людовпкъ. ‘А! мой пародъ у пасъ въ рукахъ, — король 

Безъ д!адимы, больше короля 

Съ него берете вы — но мой пародъ со мпою

Одно, я все — коль я сказалъ: хочу, —

Въ моемъ веленья юты изменить 

Не позволяю: — кто народъ мой оскорбляетъ,

Тотъ оскорбляетъ самого меня,

А вы....

ГРАФЪ д е-д р с . Поверьте.

людовпкъ. О ,  не говорите: пЬтъ.

Вы имепемъ моимъ сбираете палогп,

Чуть-чуть пе вчетверо съ народа моего

II съ честныхъ горожанъ, (показывал на нихъ)

которыхъ я

Высоко чту: взгляните, передъ вамп

Король, котораго считали чуть пе мертвымъ.

Что? умеръ онъ иль жпвъ, взгляпнте-жъ...

гр а ф ъ  ДЕ-Дрё (dpooica). Государь.

людовпкъ. Не такъ я боленъ, какъ пустплн слухъ....

Въ глазахъ моихъ еще огопь блпстаетъ, —

Л\иву я, н больной, я не б.г1;дп1;е васъ.

Хоть старъ, а утомлю я ваше ожиданье,

Почтенный енръ.... н кто дерзпетъ подумать.

Чтобы при мне ругаться надо мной,

Тотъ долженъ па плечахъ две головы носить.

Въ моихъ рукахъ Господни! судъ, по праву

Наследства, мне единому и никому

Прпнадлежитъ опъ — слышите ли это ?

II блюда королевскаго — не трогать!

Оно губило прежде н не васъ

Я усмярплъ вассаловъ непокорныхъ,...

Меня въ те времена вндалъ ты, Олпвье?

оливье. Да, государь, п васъ такпмъ еще я вижу.

людовпкъ. Побольше было пхъ п погордЬй его....

Я  славпая была то жатва, и колосья 
Т. И. — Отд. 1.
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Косплъ я близко къ коршо, — каждый разъ, 

Когда оии изъ праха возставалп,

И тщстпо мЬста сталн-бы искать,

ГдЬ серпъ прошелъ.... Немура опъ скосплъ.

Я былъ жестокъ, быть можетъ, — для примера 

II снова быть такнмъ-жъ въ снлахъ я. (Графу).

У васъ есть д-Ьти? 

гра ф ъ  ДЕ-Дрё (къ Куатье). Бога ради.... 

к у а тье . Государь,

Гонпте всЬхъ насъ, — перваго меня,

Но главное —  заботьтесь о здоровый 

Гп’Ьвъ вредепъ. 

людовпкъ. Правда, я разгорячаюсь....

Но я могу, здоровъ я — сплепъ голосъ мой, 

Святаго мужа видъ мспя поднялъ. 

к у а т ье . Такъ в1>рьте-жс ему, по грозное Ыянье

Очей — п гп1>въ безплодпый пепрплпчепъ 

И XpiiCTiaiiirny равно какъ п больному 

людовпкъ. Куатье! 

к уа тье . Да вы меня пе устрашите,

Не п равы  вы. 

людовпкъ (съ большею силою). Куатье! 

к у а тье . Не п равы  в ы : я п равъ

н у , вотъ я говорплъ, — въ лицЬ вы измЬнплпсь.

людовпкъ. Ты думаешь, ужель?

к у а т ье . Я знаю,

людовпкъ (съ кротостт). Успокоюсь.

к уа тье . О п1;тъ, страдайте, умпрайте, еслп вамъ 

Угодно, 

людовпкъ. Ну!

к у а тье . Скажите: л хочу,

людовпкъ. Мпръ!

(Графу съ холодностт).

Что до васъ, — отдать все то, что взято 

II въ трп дпп пепремЬнно, а иначе 

Я буду убЬждснъ, что ваша голова 

Не дорога вамъ — п падетъ опа.

Я пе сержусь. Гп1>въ вредепъ. 

г р а ф ъ . Повинуюсь

людовпкъ (къ гражданамъ).

Ну что, опора-ль я народа моего?
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ОЛИВЬЕ

людовпкъ,

ОЛИВЬЕ.

людовпкъ

КУАТЬЕ

людовпкъ

А пзъ того, что вамъ опъ возвратитъ 

Месспру Оливье пе худо-бъ подарить 

Пять сотъ экю ему: онъ все ми* разсказалъ.

(съ смирешемъ). О, государь.

Не хочешь?

Вы велЁлп —

Да совершится ваше правосудье.

(къ Куатье). А еслп твой король тебя попроептъ, 

Уже-ль ты ппчего пе примешь, груб1яиъ ?

(съ досадою). Хочу я только, чтобы мой больной 

Мопмъ совЬтамъ сл-Ьдовалъ всегда.

. Согласенъ я.

(Гражданамъ).

Не х-удо-бы двЬ тысячи экю 

Ему прппесть, ие нравда-ль, Д'Ьтн, а?

Онъ день и ночь хлопочетъ обо мнЬ,

Который васъ храннТъ и защищастъ,

II много лЬтъ, благодаря ему,

Я  буду делать тоже; — съ каждымъ днемъ,

Пусть вЬдаютъ въ Парнж'Ь, я моложе сталъ 

Скажите, что, коль доживу я только 

По милости Господней — до святаго дпя 

До воскресенья вербнаго, — обЬдать буду 

У одного изъ гороа;аиъ моихъ.

Храни васъ Богъ !

(Грофу, который удаляется съ ними).

Па пару словъ.

(Къ Куатье). 

Одно.
(Къ Графу).

Игра такая обошлась Мелёиу 

Не дешеио, онъ также гра<юмъ былъ,

Такъ берегитесь, — иначе расплата 

Вйсъ ждетъ; съ Трпстаномъ нечего шутить,

Сказалъ я — удалитесь.

(Рицарямъ и придворнымъ).

То, что одному 

Сказалъ я, всЬ должны себб заметить.

П*
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СЦЕНА VIII.

Л Ю Д О В П К Ъ ,  К О М М П П Ь ,  КУАТЬЕ ,  О Л П В Ь Е  ЛЕ - ДЕ МЪ,  Г Ы Ц А Р П ,

П V II Д В О Р П Ы Е.

КОММППЬ.

людовпкъ

о л п в ь е . Посланники каитоповъ, государь, 

людовпкъ. Пускай пдутъ пазадъ.

о л п в ь е . Не впд1>въ васъ ?

людовпкъ. Республпкъ не терплю я. 

коммппь. Ихъ права

Вы сами, государь, прнзпалн. 

людовпкъ. Знаю, знаю...

Свобода — слово старое, звепптъ 

Оно давно въ ушахъ п надоЬло.

Свободны... мужики... Вся ихъ земля 

Моихъ доходовъ м'Ьсячныхъ не стоить.

Они ее со славой защищали.

Бургопскш герцогъ...

Да, они хотели,

Чтобъ время пе терять — меня сегодия 

Будить пораньше... Горцы-мужикн,

И на суровыхъ лицахъ пхъ здоровье 

Такъ щлшетъ! 

о л п в ь е . Хилые жпвущЬй, государь,

ПримЬръ вамъ я... 

людовпкъ. Мой бЬдный Олпвье!

Ступай, прими ихъ, да устрой, чтобъ эти ,

Моихъ дверей не осаждали горцы.

Свободны, — да, ну пусть, по у себя 

Пускай пдутъ, я съ ними буду противъ 

Любезнаго двоюродиаго братца!...

Самъ ие могу и —  граа-у дс-Рсте.но 

Скажу я это, если хочетъ онъ.

СТихо Оливье).
Устройся съ ними. 

о л п в ье  (также). Какъ?

людовпкъ. . Какъ хочешь — по скорЬй.

Давай,что пужпо, обЬщан, что можно.



ОЛИВЬЕ. Довольпо. 

людовпкъ (громко). Обходись получше съ ппмп,

II пиръ пмъ иа прощанье ты задай,

Шот.тапдцамъ и те б-ft я это поручаю.

(Тихо).

На паши вппа больше налегай,

Опп — Швейцары.
(Куатье).

Ты куда?

КУАТЬЕ. Хочу

Я въ праздник^ принять участье... 

людовпкъ. Ну, иди,

Но ради всЬхъ святыхъ, храин свое здоровье. ' 

к у а тье . Вы за себя лишь отвечайте мнгЬ,

А за себя ужь я и самъ отвЬчу. 

людовнкъ (въ то время, 'какъ Куатье удаляется). Все позво

лять себЬ н ничего больнымъ —

Вотъ доктора! 

куатье  (возвращаясь). Да не одпн опп 

A Mnorie, которые терпЬпье •

Да воздбржапье хвалятъ иа словахъ.
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СЦЕНА IX.

Т Ф - ЖЕ , КрОМТЬ КУАТЬЕ II О Л П В Ь Е  ЛЕ-ДЕМА.  М А Р I Я вХодитЪ 60

время amoti сцены.

людовпкъ (приближаясь къ Комминю). Ну что-же этотъ граФЪ ?

коммппь. - Онъ не подкупенъ.

людовпкъ. Вздоръ.

коммпнь. . Я ручаюсь.

людовпкъ. Н-Ьтъ.

коммппь. Я см'Бю.

людовпкъ. Невозможно.

коммпнь. Отвбргъ дары.

людовпкъ. Съ надеждой' больше взять,

комминь. Чтб-жъ делать, чтобы припялъ онъ? 

людовнкъ. Сулпть



Побо.гЬе — я самъ поговорю,

Пускай прндстъ. 

коммпнь. * ПовЬрьте, безполезпо

Съ нимъ видеться — п принимать его. 

людовпкъ. Я сд^лалъ-бы великую ошибку

По правд!;!... НЬтъ, кузепъ любезный мой 

Сочтетъ меня умершимъ; пригласить 

Сюда Ретеля.
(Коммннь уходить).
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СЦЕНА X.

Т 'Е-Ж Е , КрОМТЬ К O.JI M П Н Я.

• V  N

людовпкъ. Это ты, Mapia?

Ну что, удачно ты ходила за цветами? 

м а й я . Такъ хорошо, что п1>тъ пн одного куста,

Котораго-бы я не обобрала, 

людовпкъ. Я ждалъ тебя — о человЬкЬ Божьемъ

Скажи мп1>, — опъ въ прпсутств'ш твоемъ 

Не воскрешалъ-лн мертвыхъ, иль пнаго чуда 

Не сд'Ьлалъ-лп? 

м а й я . НЬтъ, государь,

людовпкъ. Сказали,

Что только для меня опъ чудо совершить,

II только о моемъ лпшь нсцЬлепьп 

Молпться будетъ: мы его пе безпокопмъ.

Но ты, мое дитя, ступай, поставь св^чу 

Пречистой ДЬв-Б, коей имя носишь.

Я самъ приду въ часовпю за тобою. 

м а р ш . Тотчасъ-же, государь, 

людовпкъ (давая ей золотой). Прпмп мой даръ.

м а й я . Для ней?

людовпкъ. НЬтъ, для тебя.

м айя . Благодарю васъ.

СИдешь и встречается съ Немуромъ, Дофиномъ 

и свитой).

Небо!



людовпкъ (замгьчал). Что сдклалося съ пей...
' (Mapiu).

Иди, Mapifl.

Ко мнЬ Трпстанъ, вы, господа, по сторопамъ!
(Садит ся).
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СЦЕНА XI.

Т * - Ж Е ,  Д О Ф П П Ъ ,  Н Е М У Р Ъ ,  К О М М П Н Ь ,  Т У А З О П Ъ  Д’ О Р Ъ ,  БУР- 

Г О П С К 1 Е  И Ф Р А Н Ц У З С К 1 Е  Р Ы Ц А Р И .

ПЕМУРЪ. Дрожу Я ... судорожный трепетъ Tli.lO

Объемлетъ мн’Ь... О бЬдпый мой отсцъ! 

людовпкъ (прошынсавъ тьршш^п письм а , которая герольдъ пред
ставляешь ему на колгъпяхъ). Здоровья Туазопъ д’Ору.

Передъ нами

Прошу васъ не смущаться, граФ Ъ . 

п е м у р ъ . Равпо блЬдпЬемъ мы отъ rirfena, какъ отъ страха,

И таконы обнды, государь,

Что па челЬ моемъ является невольно 

То бешенство, которое во мпЪ... 

людовнкъ. Как1я-же обнды... 

п е м у р ъ . Вы узнаете оннхъ;

За Карла, герцога п господипа моего,

Велнкаго сеньйора, nej>a королевства... 

людовнкъ. iMon владенья знаю я давпо...

СкорЬе къ д1;лу. гра'Мь. 

немуръ. Вамъ, королю,

По кровн брату, брату по союзу,

Я, говоря отъ имени его,

Я передамъ д1>ла, чтобы отчета 

Спросить за ппхъ; я жалуюсь па то,

Что, вопреки взаимпымъ договорамъ,

Вы защищаете каптоновъ д'Ьло,

Рукою и сов-Ьтомъ помогая

Ихъ бупту беззаконному, въ то время,

Когда они бросаютъ памъ перчатку.

Вы ихъ начальинковъ чествуете въ ст1>нахъ.



людовпкъ (съ живостйо). Ихъ пе вндалъ я, даже пе увижу,

Н о  продолжайте. 

п е м у ръ . Ж ал ую сь  я т ак ж е ,

Что заняты нзмЬной наши цитадели 

Шабаисмъ и Брапкасомъ, вопреки 

Услов1ямъ, присягой под;гвсрждеииымъ,'

II вопреки тому, что xpiiCTiaiinfeiiiuiri король, 

Людовпкъ Валуа, крестомъ поклялся, 

людовпкъ. За дЬло нхъ — дадутъ они отчстъ:

Поступокъ нхъ — безъ моего согласья. 

п е м у ръ . Я доказательствъ требую, 

людовпкъ. И будутъ.

п е м у р ъ . Но скорыхъ п рЬшнтельныхъ. 

людовпкъ. Какнхъ?

п е м у р ъ . Ихъ наказанья, 

людовпкъ. ГраФЪ, въ умЬ-лн вы?

Какая-бъ власть вамъ нн была дана,

Вы требуете слншкомъ-миого; нхъ 

Передъ судомъ я выслушать обязанъ 

п е м у ръ  (съ гптомъ). Къ чему-же, государь? СЬкпра ваша 

Срубила пе одну великую славу, 

людовпкъ. (вставал). Чью именно?

пейуръ. Т о зпаетъ Богъ — и вамъ

Укажетъ онъ ее въ суда минуту, 

людовпкъ. Но ваша голова въ моихъ рукахъ.

п е м у р ъ . Готовъ,

Но выслушать меня должны вы до конца, 

коммппь. ГраФъ.... 

людовпкъ (садясь) Дерзостный посланника нзбралъ 

Достойпаго, — пе правда-ль господа,

Что это имя заслужнлъ онъ? (Псмуру)

Но

Кончайте, мы внпмаемъ вамъ. 

н е м у р ъ . Я-копчу,

Чтобъ пн было потомъ со мной, я коичу. 

Впнманте-жъ вы, всевластный государь,

Вы рыцарн и высшихъ мЬстъ сеньйоры,

Которыхъ мечъ обнды смоетъ кровью,

Кто-бъ нн обид-Ьлъ, будь хоть самъ король.

Карлъ, за обиды, о которыхъ здЬсь 

Въ письм1> разсказапо подробно, правосудья

264 . Л ю довпк ъ Л'1



II  мести требуетъ, иль объявляетъ вамъ,

Во пмя Фрапцш и общей тпшпаы,

Что оиъ Бургоискнхъ львовъ подннмстъ знамя,

За каждой лент», за герцогство и графство, 

Принадлежащие ему но праву...

II.il опъ своп долгъ забудетъ къ вамъ п верность,

И мстптелемъ предстанетъ передъ вамп 

За благородныхъ перовъ кровь...

II съ Богомъ онъ па васъ подппметъ руку,

II будетъ мстить за пхъ святыя тЬпп,

Призвавши ихъ па помощь — п, пожалуй,

Готовъ па поедниокъ онъ, какъ рыцарь,

Какъ перъ и нрннцъ, и въ знакъ того бросаетъ 

Перчатку эту. Кто се подппметъ? 

д о ф п п ъ  (бросаясь и поднимая'). Я.

За Валуа и лил in. ‘ 

вси р ы ц а р и . Мы всЬ.

людовнкъ (вставая'). Вы Bet —  и первый сыпъ . мой, Paque

Dieu!

Рука его опередила юность !

О , сыпъ мой, Карлъ, ты Францш дитя! 

д о ф п п ъ  (въ умиленьи). Отецъ мой. 

людовнкъ (холодно). Будетъ, будетъ (Герольду).

Туазонъ д’Оръ,

Возьми перчатку — отъ руки его 

Опа облагородилась (Пемуру)

А вы,

Которому ее я возвращаю,

Хвалите кротость рЬдкую мою!

Когда-бъ я не нрощалъ безумствамъ, то съ перчаткой 

Упала-бъ вм+>ст’Ь ваша голова;

Я храбрость чту и извиняю дерзость (Рыцарямъ). 

Подумайте объ этомъ, господа...

Король обнжепъ п судить предоставляетъ, 

По-королевскн-ли опъ за обнды мстнтъ. (Немуру) 

Письмо-же, граФЪ, прочтемъ мы вм^ст Ь съ вамп.

Въ сей день должны мы видЬться во храм1;,

Какъ Христиане, братья и друзья,

И  ваши я гр'Ьхн забуду, чтобъ своими 

Запяться.
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пемуръ (выхода). Государь, я долгъ свои нсполнялъ 

И буду исполнять съ onacnocTiio жпзпп. 

людовпкъ (дгълая зиакъ встьмъ удалиться, Тристану ждать въ 

глубинтъ'сцены). Коммппь, останьтесь!
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СЦЕНА XII.

людовпкъ,  коммннь,  т р п с т а н ъ  вдали

коммппь. Вы повЬрнть пе хотЬлн

Мп1Ь, государь, н приняли его. 

людовпкъ. Я вспыльчнвыхъ не вовсе ненавижу,

СкорЬн нхъ душу можно распознать,

Мы договоромь ^арла успокоимъ...

Отъ дерзости ему предвижу гибель я.

Достойный Кампо-Бассо продается,

При случай н онъ его продаетъ.

Не всякш кстати такъ, какъ онъ, продать ум^стъ, 

Кузина гордость до добра пе доведетъ,

II если Господу сломить ее угодно,

Зач-Ьмъ-же на пути его остаповлять ?

[Поели, молчанья).
Но сыпъ мой... ч

коммпнь. О, падеждъ вамъ много въ немъ!

Отца достойный, съ жаромъ благороднымъ 

За д1>ло чести встать опъ былъ готовъ. 

людовпкъ. Опасенъ онъ, когда мятежъ подннметъ.

коммппь. Какъ, государь ? 

людовикъ. Я знаю по себе,

К&къ королю Дофинъ подчасъ опасенъ.

Но этотъ граФЪ, опъ зпаетъ вашу дочь? 

коммпнь {съ удивлешемъ). Онъ? 

людовпкъ. Отвечайте,

коммннь (ея смущенш). Да, въ мое семейство.

Онъ прпиятъ былъ въ отсутств1е мое, 

людовикъ Что-жъ дал'Ье?.. 

коммипь. Разв'Ьдалъ я, что онъ

Ее увпд-Ьлъ...



людовнкъ. Гмъ... н полюбнлъ?

коммппь. Да, къ красот* ея опъ пе былъ равподушепъ. 

людовпкъ. Опъ любить п его зовете пеподкуппымъ! 

Запритесь у мепя, для васъ готова 

Работа важная иа пнсьменномъ столб, 

коммппь. За вамп мп1> нсйдтн? 

людовнкъ. НЬтъ, ревность вашу здЬсь
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МиЬ окажите
(Когда Комминь удаляется). 

Отъ пея узнаю.

СЦЕНА X III.

Л Ю Д О В Н К Ъ ,  Т Р И С Т А Н  ъ.

людовпкъ.

ТГИСТАНЪ.

людовнкъ.

ТРПСТАНЪ.

людовпкъ.

ТРПСТАНЪ.

людовнкъ.

ТРПСТАНЪ.

людовпкъ.

ТРПСТАНЪ.

людовпкъ

ТРПСТАНЪ.

людовпкъ.

ТРИСТАПЪ.

Ко мпЬ.

Я здЬсь.

Поблпже.

Такъ?

Еще.

Глазами я услышу, говорите тпхо.

Вассалу я простплъ обпду, вндКиъ?

Сказали вы.

Простплъ.

Благоразумно.

Я съ иимъ въ сиошепьяхъ.

Вы.

Ты удивленъ?

О Hifcrb!

Во всемъ и завсегда вы правы, государь, 

людовпкъ. Но ежелп судьба кузену моему

Готовптъ что... Господь его спаси! 

т ри с т а н ъ . По моему ужъ лучше-бъ разомъ съ иимъ. 

людовпкъ. Не христианское, Тристанъ, желанье;

Но если Богу такъ угодно —  все 

Переменяется 

т р и с т а н ъ . Безъ всякаго сомпЗшья.



людовпкъ. Въ рукахъ посла оставить договоръ 

Благоразумпо-ль ? 

т рп с т а н ъ . Оба вм^стЬ ваши...

людовпкъ. П'Ьтъ, п1>тъ! къ правамъ на'роднымъ уважепье. 

трп стапъ . Но какъ-бы уничтожить договоръ? 

людовпкъ. Его назадъ я отпущу со свитой. 

трпстапъ . Для почести?

людовпкъ. Да, какъ хозяппъ п король,

Ему хочу, Трпстапъ,. я сделать почесть. 

т р п с т а н ъ . Кто будетъ свитою командовать? 

людовпкъ. Да ты,

Н до границы. 

т р п с т а н ъ . А !

людовпкъ. Составь ее получше.

т рп с т а п ъ . Какъ?

людовпкъ. Какъ ты д-Ьлывалъ всегда.

ТРПСТАНЪ. Изъ лпцъ пзв-Ьстныхъ?

людовпкъ. * Ясно.

т рп с т а п ъ . - И разумпыхъ?

людовпкъ. Твопхъ.

т р п с т а н ъ . Ч н с л о м ъ ?

людовикъ. Побольше, ч-Ьмъ его,

Для почести. 

т р и с т а н ъ . Конечно,

людвнкъ. Кто-же знаетъ?..
Вечерни кажется? 

т р и с т а н ъ . Такъ точпо, государь.

(Людовикъ снимаешь шляпу и крестится, Тристанъ 

дплаетъ тоже). 

людовпкъ. Кто зпаетъ, говорю я — на дорогб...

Заносчивъ онъ. 

т ри с т а н ъ . И дерзокъ.

людовикъ. Гд'Ь-нпбудь въ лЬсу

Поссорится съ тобою п твоими. 

т ри с т а н ъ  Поссоримся, 
людовпкъ. Ты защищайся.

т рп с т а н ъ . Да.

людовпкъ. Над-Бюсь я, что договоръ воротпшь. 

т ри с т а н ъ . Исполню, 

людовпкъ. Хорошо.

т ри с т а н ъ . Но граФЪ ?
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людовнкъ. Меня ты понял.?
т рп с т а н ъ . Нужпо стало-быть?

людовнкъ. Смеешься ты, — ты понялъ, кумъ?

ТРПСТАНЪ. Я  п о п я л ъ .
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ДЪЙСТВ1Е ТРЕТЬЕ.

Л-йсъ; па-право часовпя; — iia-.if.no дерновая скамья. При поднятии! за 

nantca — толпа крсстьянъ пляшетъ на переднем* план-fc сцепы.

СЦЕНА I.

М А Р С Е Л Ь ,  Р Н Ш А Г Ъ ,  Д П Д Ь Е ,  МАРТА,  К Р Е С Т Ь Я Н Е , С О Л Д А Т Ы,

КУПЦЫ.

м а р с е л ь  ( поетъ).

То-то веселье, Дружно мы станемъ 

Играть п плясать, лДшй день.

Мы до зарп п'Ьсни пгЬть не устаиемъ,

Вамъ-же, красотки, кружиться пе лЬнь.

За лтон-же, за мною 

Веселой гурьбою.

Но прежде — молитву благому Творцу,

Да sniorie, Miiorie годы

Пошлетъ королю Онъ, ношлетъ Онъ отцу,

ОгторК; и слав’Ь народа.



марта (подходя къ Марселю). Что, лучше-лп ему ? 

м а рсел ь . Быть-можетъ, по ппкто

Не зпаетъ. 

м арта . Какъ жпвущп короли!

м а рсе л ь . За мЬсто крЬпко держатся они. 

р п ш а р ъ . Здоровье стбптъ золота; болЬзнь 

Его казпЬ въ убытокъ, говорятъ. 

д п д ье . Да, съ пасъ жпвыхъ уже содрали кожу. 

м а рсе л ь . На все налогъ, н даже па веселье....

Плясать люблю я, да пе на заказъ. 

м арта . Да, весело плясать, по для себя,

Не для другаго. 

дпдье. По приказу.

рпшаръ . Съ дрожыо

И страхомъ.

м а рсе л ь . Не засталн-бъ пасъ въ-расплохъ!

(Поетъ).

дпдье  (Марселю). Шотлапдцы здЬсь...

к у п е ц ъ . Мон добрый гоеподпнъ,

Вы заплатите. 

м а рсе л ь . Что-нибудь стянуль

Одппъ пзъ инхъ. 

п е р в ы й  ш о т л а н д ец ъ  (купцу). НЬтъ, п-Ьтъ — клянусь святымъ

Дунстапомъ, я.

купецъ. Хоть четверть. 

шотлапдецъ. Н н полушки, миЬ жпдамъ

Духовпнкомъ запрещено платить.

Прочь, прочь певЬрный. 

в т о ро й  ш от ла п д ец ъ  (Марть). Пару словъ, красотка.

м а рсел ь . Опа моя жепа. 

ш о т л а н д е ц ъ . . Я тоже вамъ родпон.

И  обппму ее. 

марсель (скидаетъ шляпу). Памъ честь большая. 

второй шотландецъ. Т ы съ красоты е я , памъ, людямъ коро-

левскимъ,

Платить обязанъ десятину; завтра 

Я ворочусь. (Проходять).

м а рсел ь . Воротптся проклятый!

марта (обтирая щеку). Для пихъ святаго н-Ьтъ. 

д п д ье . Онп памъ хуже.

Грозы и града, и палоговъ даже.
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РИШАРЪ.

МАГТА.

ГПШАРЪ.

ДПДЬЕ.

МАРСЕЛЬ.

ОЛПВЬЕ.

МАРСЕЛЬ.

ОЛПВЬЕ.

МАРСЕЛЬ.

ОЛПВЬЕ.

МАРСЕЛЬ

МАРТА.

ОЛПВЬЕ.

МАРТА.

РПШАРЪ.

МАРСЕЛЬ.

Работанте-жъ, сбирайте хлибъ съ полей.

Чтобы опп, какъ ласточки гурьбою,

На васъ нягряпулн, и за Qo6oii,

И стыдъ, н срамъ, и голодъ повели.

Опп Гюберову певЬсту обольстили.

Чуть пе убитъ МОП бЬДНЫН ими сыиъ.

Когда ихъ всЬхъ смерть въ лапы заберетъ?

Ихъ п....

Молчи — Месспръ сюда идетъ.

На м’Ьсто. . (Пгьсня).
'Го-то песелье и п роч .
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СЦЕНА И.

Т В Ж Е ,  ОЛПВЬЕ .

Славпо! веселитесь, другп,

Когда поютъ, довольпы, зпачптъ, всЬ.

Мы веселимся, видите, Мессиръ.

Я самъ прпшелъ полюбоваться вами,

Народъ люблю я.

Благодарны.

Да,
И увал!аю.

(тихо Мартгь). Вышелъ опъ пзъ иашихъ.

Молчи.

Начните снова пляску, другп,

Шутите, пойте — такъ велптъ король,

Хлопочетъ онъ п о забавахъ вашихъ.

Подъ лнпамп мы начали плясать,

И торопились поскорЬй приняться:

Великш преФектъ въ полдень прнказалъ 

Начать памъ праздппкъ пашъ.

Подъ строгпмъ паказапьемъ.. 

Месспръ Трпстапъ, коль станетъ веселиться, —

До отговорокъ не охотпнкъ опъ,

И потому, въ урочный часъ мы всЬ 

Поемъ п пляшемъ.



о л и в ь е * И прекрасно.

МАРТА. ОТЪ ДуШП.

о л л в ь е . Ну поздравляю васъ, погода хороша.

II самъ король гулять, быть можетъ, выдстъ. 

д п д ье . Король!

о л п в ь е . Сюда, быть-моа;етъ.

м а гс е л ь . Къ памъ?

о л п в ь е . Да, къ вамъ.

Но что съ тобой ? 

м а рсе л ь . Отъ радости.... король !

ОЛПВЬЕ. Ну, чтб-жъ вы скажете благому государю?

Съ нпмъ говорите вы, какъ-будто не узпавъ. 

м а рсе л ь . Его я только пздалп вндалъ,

И сквозь рЬшотку —  или лучше вндЬть 

ХотЬлъ, да пе иосмЬлъ взглянуть. 

о л п в ь е . Боялся ты?

м а рсел ь . ПЬтъ, нЬтъ — по уваженье,

И трепетъ, я въ то время пспыталъ.

ТебЬ съ нпмъ говорить, Рпшаръ. 

рп ш а р ъ  (ка Дидье). ТебЬ !

м арта . За это я берусь 

о л п в ь е . Вы вс1>. Разс-Ьять,

Развеселить его разсказомъ, nfecneii старой,

Иль шуткой надо. 

м а рсе л ь . А пе веселъ онъ ?

о л п в ь е . С ъ  п п м ъ  надо говорить, что онъ здоровъ. 

м арта . А боленъ онъ?

о л п в ь е . О пЬтъ... н на ухо ему

О иемъ bcKj ваши мысли разсказать. 

м а рсе л ь . Какъ ncli? пе ужелп ? 

о л п в ь е . ■ За чЬ>гь же п^тъ ?

м а рсе л ь . Такъ я ему пожалуюсь па слугъ. 

м арта . Я па Шотлапдцевъ 

д п д ье . На охоту я.

р п ш а р ъ . На подати....

однпъ к р е с т ь я н IIнъ.

Ая...

о л п в ь е . Съ-ума -сошли вы всЬ.

Откуда дерзость? 

м а рсе л ь . Монсеньйоръ, простите.

Мы думаемъ....
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о л п в ь е . Что вы счастливы, какъ пельзя....

МАРСЕЛЬ. Такъ точно...

о л и в ь е . Что его вы любите.

м а рсе л ь . Конечно.

о л п в ь е . Какъ-бы отца роднаго. 

м а рсе л ь . Безъ сомненья.

о л п в ь е . Да точно-ль такъ вы думаете? 

м а рсел ь . Такъ.

м арта . Не иначе.

о л и в ь е . Вы говорите прямо?

м а рсе л ь . Безъ всякаго обмана.

ОЛИВЬЕ. Оиъ выходить.

м а рсел ь . Какъ ! этотъ старецъ блЬдпый.

ОЛИВЬЕ. Вздоръ, ОПЪ СВ’БЖЪ ЛПЦОМЪ.

м а рсе л ь . Такъ точно, монсеньпоръ. 

о л п в ь е . Ну, ntcino начинай.

м а рсел ь  (начинаешь дрожащимъ голосомъ). То-то веселье. 

о л п в ь е . (съ гнгъвомъ<). ЖпвЬе, чортъ возьми, свободней, —

пу-же, въ-разъ.

МАРСЕЛЬ II ХОРЪ.

То-то веселье, дружно мы стакемъ 

Ш.ть II плясать цЬлыи день!

Мы до зари n’fcciiu п’Ьть не устане.мг,

Вамъ-же, красотки, кружиться не л1;нь.

За мной-же, за мною,

Веселой гурьбою.

СЦЕНА III.

Т Ъ Ж Е ,  Л ЮД О В П КЪ ,  Н И С К О Л Ь КО  Ш О Т Л А Н Д Ц Е В Ъ ,  К О Т О Р Ы Е  

О С Т А Ю Т С Я  ВЪ Г Л У В Н и и  ТЕАТРА.

(Во-время этой п слЬдующихъ сцеиъ, Трпстанъ появляется по временамх, 

какъ-бы сторожа короля.)

людовпкъ (идешь тихо н,  утомленный, падаешь на сиамыо). 

Отъ свЬта боль въ глазахъ — п дупшо, жарко.
Т. И. -  Отд. I. 18



Былъ чище воздухъ въ юности моей, —

Клнматъ переменился. 

о л п в ь е  (показывал ему па крестъянъ). Полюбуйтесь 

Ихъ играми: они ие знаютъ васъ,

Поговорите съ пнмн. 

людовпкъ. Хочешь ты ?

о л п в ье  (крестьянами). Придворный господппъ вотъ хочетъ
съ вамп

Сказать два слова, 

людовпкъ (Марпиь). Съ вамп.

м а р т а . Зд'Ьсь , меспръ.

людовпкъ. Скажите, отъ-чего вы такъ здоровы?

м арта . Угодно вамъ? 

людовикъ. Скажите.

м арта . Вотъ въ чемъ д’Ьло.

Помочь здоровью, дурио-ль, хорощо-лп,

Нельзя; такъ мы его бсремъ, какъ Богъ даетъ,

Оно само-собой проходить п уходптъ,

Какъ желуди въ лЬсу, трава въ поляхъ.

Да, и когда о немъ памъ думать много?

Чуть пропоетъ пЬтухъ, — бЬжнтъ ужъ каждый 

Къ дневной рабогЬ: мужъ ндетъ па ноле,

Жепа хозяйствомъ дома заняла,

И аппетнтъ, который отъ работы 

Приходить, прпправляетъ столъ простой,

Постель памъ нежестка — встаемъ мы елпшкомъ-раио, 

И засыпаемъ, только-что легли.

Не дЬлавъ худа, — сповъ дурныхъ не видишь;

Потомъ прпдетъ воскресный день, — къ святому 

На поклоненье сходишь, — трудъ, да совЬсть 

Покойная — здоровья тайна вся,

Не видишь даже, какъ и годъ прондетъ. 

людовпкъ. Какъ, пЬтъ н горя? 

м а рсе л ь . Ну, нельзя сказать.

На три дни грустныхъ —  красный день одипъ, —

Но радость и печаль — измЬнчивы, какъ дождь,

И вёдро. Что-же делать ? — такъ ужъ Богомъ 

Устроено.

людовпкъ. Вамъ радость, — памъ заботы.

м арта . Подумайте о  пасъ — забудете печаль.

Коль дорогъ хл-Ьбъ — вамъ д-Ьла п Ьтъ, а я
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Сижу, пряду — да думаю объ этомъ,

А все пою; веселость стоить счастья,

I I  лучше-же ужь весело терпеть.

Мы все судьбой бывасмъ недовольны,

И самому несчастному готовы 

Завидовать.... какъ кто-бы нн былъ бедепъ,

Но, верно, есть беднее, и когда 

Всгрустпется мне, я думаю, что мпого 

На свете есть несчастнее меня. 

м а рсел ь . Вотъ нашъ кузенъ за Ферм у за годъ долженъ,

Л я за треть одпу, по благости Господней, 

людовпкъ (Оливье). Опн во всемъ пайдтн съумЬютъ счастье. 

оливье (королю). Свое.

м арта . Оио по нраву очень намъ....

Кто знаетъ, больше-ль намъ понравится другое? 

олнвье *(()1ьлая значь Марттъ). Но есть у всякаго невзгоды н

печалн.

людовпкъ. Скажи, па-верпо, есть они у васъ

Отъ лекарей....

м арта . У стада, не у насъ.

людовнкъ. А отъ чего-бы это? 

м а рсел ь . Очень-просто;

Они у васъ берутъ пн за-что деньги....

Не такъ я глупъ, чтобъ нмъ ихъ отдавать.

Купплъ себе вина боченокъ у соседа,

Да и лечись. Надеждами пустыми 

Обманываюсь этн лекаря,

А смотришь — человека не бывало, 

людовпкъ. Мне дурпо. 

марсель. Какъ прндетъ разсчета день,

То смерть, какъ кредитора, пе обманешь, 

людовпкъ (вставая). Такъ смерти пе боишься ты? 

м а рсел ь . Быть-можстъ,
Боялся-бъ тоже я, и более другихъ,

Да думать не даю себе о ней,

Да п къ-чему? Я помню лишь одно —

Про вниоградпнкн, про новый хлебъ....

Или смотрю на маленькаго сына,

Да говорю: мальчишка славный опъ.... ч 

Растетъ по днямъ, какъ росъ п я, когда-то,

Всему чередъ, — подумасмъ о томъ,
18*



Чтобы ему хоть что-нибудь оставить,

Авось: по-смерти пожалЬетъ онъ 

В'Бдь иадо-же, чтобъ поздно пли рано,

А сынъ бы заступнлъ отца, 

людовпкъ. Но позже —  лучше.

м а рсел ь . Конечно такъ. 

о л п в ь е . Невежда.

м а рс е л ь . Впноватъ.

о л п в ь е . Ты мелешь вздоръ —  п лекаря пскуспы. 

м а рс е л ь . Я о  цирюльник* сосЬднемъ говорнлъ,

А всЬиъ известно, что такое 

Цпрюльнпкъ деревепскт. 

людовпкъ (смтьпсь, треплешь Оливье по плечу). Вотъ, мессиръ.... 

Онъ знаетъ больше васъ, хоть вы мнпнстръ. 

о л п в ь е  (Марселю). Что ты смЬешься?

м а рсе л ь . Я ? Да этотъ господпнъ

Сказалъ такую вещь, что любо слушать,

И я огбюсь. 

людовпкъ. Его вы чортомъ - Олпвье

Зовете, а? 

м а рсел ь  (съ живостью) О , пЬтъ. 

м арта  (Марселю). Бываетъ болтовня

Вредна;’ молчн! 

людовпкъ. Съ друзьями ?

м арта . Можно все бранить:
II градъ, когда деревья онъ побьетъ,

И бурю, если сломптъ крышу дома, —

Не сердятся онн на то нисколько;

Но съ знатными опасны шутки, какъ 

Тнхопько вы ни говорите, все 

Дойдетъ нмъ въ ушп —  п придется плакать.

о л п в ье  (Мартп>). Но если-бъ кто изъ ппхъ о король дурное

Сказалъ... Вы донесете?... 

м арта . Отвечать

На это трудно.... 

людовпкъ. Отъ-чего-же трудно?

м арта . Влекутъ несчастье деньги за доносъ. 

о л п в ь е . Ты бредпшь?

марсель. Т о  ск отины  моръ начнется,

То х.гЬбъ засохнетъ. Разъ одипъ донесъ 

На своего сосЬда Фермеръ монастырскШ....
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Побило градомъ груши у пего,

Хоть, кажется, церковное именье. 

о л и в ь е . Дуракъ.

м а рсе л ь . Да вы спросите у Ришара.

риш аръ . Действительно, 

людовнкъ (строго). Наказанъ Богомъ опъ

За тб,вчто поздно па это решился. 

м а рсел ь . Все такт, опо — Господь его спаси,

Да, что н въ деньгахъ, если дьяволъ душу 

Возьметъ ? - Когда я вечеромъ встречаю 

Покойника,' н Факелы за ннмъ,

Да песни похороипыя услышу,

Мне кажется, въ потьмахъ ждутъ демоны его,

И золото, которое люби.тъ опъ, 

lie выкупитъ его изъ страшныхъ лапъ. 

людовпкъ. Мне дурно. 

олпвье (Марселю). Трусъ.

м а рсе л ь . Согласенъ, — трепещу я,

Хоть никого па свЬте пе убилъ. 

людовнкъ (съ гМьвомъ). Пошолъ! 

марсель. Я разссрднлъ его.

о л и в ь е . Дуракъ!

людовнкъ (про-сеол)'. Смерть, адъ — и муки вечпыя!....

милуй

Святая Богородипца, помилуй! (Марселю). 
Пошоъ!.. Нетъ, подожди, скажи, кто научнлъ 

Тебя такъ говорить? 

марсель (падал па колгьнч). Никто, 

людовпкъ. Подкуплспъ ты ?

м а рсел ь . Да буду проклятъ я, коль это правда! 

м арта . Помилуйте, безъ хитрости опъ вретъ,

По простоте.

По глупости —  спросите 

Объ этомъ всехъ.

Я пошутнлъ. Ты счастлнвъ 

Своею глупостью. Твой это мужъ ? 

м арта . Да — и xopoiuifi малый, между-тЬмъ. 

людовпкъ. Fly, такъ и быть, прощаю — но за то 

Отмсти ему, сказавши имена 

Любовппковъ твоихъ.
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м а рсе л ь .

людовнкъ.
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м арта . У пасъ такого

Не водится, поверьте, ничего, 

людовпкъ. Какъ съ бойкпмп ты глазками такими,

II съ краскою въ лицЬ — уже-ль пи одного? 

м а рсел ь . ВсЬхъ называй — вЬдь я не осержусь. 

марта  (улыбаясь). Однпъ, то-есть. 

людовикъ. Кто?

МАРТА. Вы.

людовикъ (берешь ее за плечо). Неужели.

м арта . Оставьте!

людовикъ. Чего бояться — я вЬдь старъ.

м арта . Не такъ-то.

людовикъ. Достаточно, чтобъ неопаснымъ быть.

м арта . О, пЬтъ, у васъ въ глазахъ огонь еще сверкаетъ. 

о л и вье  (тихо Мартгь). Такъ, хорошо. 

м арта . На васъ пе положусь,

людовпкъ. Ужель ?

м арта . II  шутки плохи съ вами.

о л п в ье  (тихо Мартгь). Чудесно, 

людовпкъ. Ты такъ думаешь?

МАРТА. И я

Желала-бы, чтобъ былъ такпмъ-же старпкомъ 

Король.

людовкъ. За-ч’Ьмъ-же?

м арта . Памъ и д-йтямъ пашпмъ

Тогда-бъ л^тъ сто еще покойно жить, 

людовпкъ. ЛЬтъ сто! Ты любишь короля.

марта  (которой Оливье, тихонько кладешь кошелекъ, и кото

рая показываеють его сзади другимь крестьянамь.

Еще-бы !

ЕГО МЫ ЛЮбпМЪ BC'ii. 

к р е с т ь я н е . Да, ВС'Ь.

м арта . И каждый

Во Францш его благословляетъ. 

людовикъ (съ удовольептемь). Ты слышишь. 

о л и в ь е . И не лесть вы

слышите отъ ннхъ.

людовикъ (обнимая Марту). Paque Dieu, дптя мое, король тебя

ц'Ьлуетъ.

м арта . Король! 

к р е с т ь я н е . Да здравствуетъ король !

278 Людовика X I



МАРСЕЛЬ. „ И ОНЪ

II домъ его на мпогн, мпогп лета! 

людовпкъ. Желанья нхъ мне по сердцу.

о л п в ь е . » Отъ сердца,

людовпкъ. За ФрапфЮ благодарю я васъ. (Марат).

Такъ мпЬ сто лЬтъ прожить.,.. Пророчество твое 

Достойно награжденья, — па, возьми (Нрестъянамъ). 

На этп деньги вы ступайте веселиться 

II пить за здрав1е мое. 

м арта . И всЬмъ

Я разскажу, что па челе следы 

Храню я королевскнхъ ноцЬлусвъ.
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СЦЕНА IV.

людовнкъ, оливье.

людовпкъ (тронутый). Какъ сладко быть .нобнмымъ !

о л п в ь е . Правда,

людовпкъ. КрЬпокъ я.

о л п в ь е . И эта женщина сказала правду вамъ. 

людовпкъ. Смеешься ты?

о л п в ь е . О нЬтъ.

людовпкъ. Сто лЬтъ, по было-бъ глупо

Надея;дою себя обмамыпать такой.

А между-тЬмъ мне тоже говорнлъ 

Мои астрологъ. 

олпвье. Возможпо-ль ?

людовпкъ. Очень-странно.

о л п в ь е . А для меня не странно, и прлтомъ

Къ вамъ Божн1-человЬкъ въ одно и тоже время 

Прншелъ.

людовнкъ. • Послаппикомъ пебесъ!

о л и в ь е . Я вЬрю.

людовпкъ. О пЬть! — а между-темъ — еще лЬтъ пять пль шесть, 

II  пусть я остовомъ одипмъ отъ мукъ останусь. 

Тнрановъ Фрапц1п, вассаловъ, сюзереновъ 

Лпшпть-бы вовсе могъ уде.ювъ я п снлъ,



И сделать нхъ лишь призраками' силы,

Им'бпья ихъ собравъ вс* подъ одпнъ заЬопъ. 

о л п в ь е . Дай Небо! 

людовпкъ. Мой кузепъ не разъ мепя обпдЬлъ,

Нотолько-бъ за пего мп* поручился гробъ;

Я въ гробъ упрячу съ ппмъ бароиовъ Бургпньйонскпхъ. 

Но живъ еще пока.... Г раФ ъ  де-Ретель,

Который пе подкупепъ, иль себя 

Такимъ лишь выдаетъ, — что, занятъ онъ?

И  пе вндалъ Mapiu. > 

о л п в ье  (показывал въ открытую часовню). Зд*сь она. 

людовпкъ. Ее' я вижу. 

о л п в ь е . Молится за васъ.

людовикъ. Съ такимъ благоговЬшемъ н жаромъ,

Клянуся царствомъ, Оливье, пе за мепя. 

олпвье. Закладъ вашъ 'слншкомъ грудепъ, государь.

Враги за это даже поручатся, 

людовикъ (смотря въ часовню). Но тайна дЬвушкн подъ-часъ

важна бываетъ. .

Я долженъ выпь дать: зови ее. 

о л и в ь е  (на.шьревалсь идти). Сейчасъ.

людовикъ. Похлопочи о  церемоши. 

о л п в ь е . Уя;ъ дворъ въ монастырь,, и долженъ быть 

Сюда, когда предъ че.юв'Ьиомъ-Божьнмъ 

Дадите клятву вы па договоръ. 

людовпкъ. Да зпаетъ онъ, для продоля;епья жизни,

Что мпръ желаю я повсюду удержать,

Что словомъ я свонмъ владеть ум*ю. 

оливье. В ы  поклянетесь на мощахъ святыхъ? 

людовпкъ. Н*тъ, и-Ьтъ, серебряной довольно буДетъ раки.

о л п в ь е . Я думалъ. 

людовикъ. Понимаешь, д*ло въ чемъ?

Кузена зпаю я — боюсь, чтобъ в*роломствомъ 

Святыни ихъ пе оскорбить ему.

(Слышны крики: Да здравствуетъ ДофинъГ)

Что тамъ крпчатъ? *

о л п в ь е . Д о ф п п ъ  пдетъ деревпеи....

Народъ васъ любнтъ. (Тгьже крики).

людовпкъ. » Снова, скучный крпкъ!

Народъ. .. онъ любнтъ вс*хъ! Къ чему восторги эти?
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Д о ф п п ъ .... пусть подождутъ, опъ пе король еще... 

Ступай. (Оливье входить въ часовню).

Tpaeerfi/i

людовнкъ.

ДОФППЪ.

ЛЮДОВПКЪ.

ДОФППЪ.

ЛЮДОВНКЪ.

ДОФППЪ.

людовпкъ.

ДОФППЪ.

людовпкъ.

ДОФППЪ.

людовнкъ.

ДОФППЪ.

ЛЮДОВПКЪ.

ДОФППЪ.

ЛЮДОВПКЪ.

ДОФППЪ.

ЛЮДОВПКЪ.

ДОФППЪ.

ЛЮДОВПКЪ.

СЦЕНА V.

ЛЮ Д О В Н К Ъ ,  ДОФПНЪ.

Что съ^вами? -Радостный слезы!

Ахъ, въ первый разт> я понимаю ихъ!

Всзд-fc, гд1> я пи шелъ, я слышалъ по дорогЬ 

Все тЬже крики.

Завтра вамъ въ отъЬздъ.

Такъ рано!

Ядъ, мой сыпъ, вс-fe эти похвалы. 

Легко настроить гордость молодую,

Заставить счесть за что-пнбудь себя.

Я зпаю.

Радость, Нечего сказать,

Что вамъ крпчатъ за брошеппые грошн. 

Судпте лучше о npieMfc этомъ:

Я заплатилъ, чтобы опъ былъ таковъ.

К&къ, государь? Все это по заказу?

По моему.

Mnife грустпо думать такъ.

Урокъ вамъ нужепъ —  вы подумайте о пемъ 

На полной во.гЬ въ Амбуазскомъ замк1>.

Чтб сдЬлалъ я?

Вы? ничего! п что

Вы можете?..

У вы, вамъ угождать 

Моя одна надежда п желанье.

Но....

Говорите.

Не могу.

Зач-Бмъ

Дрожите вы?

Я?

Вы.
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д о ф п п ъ .

людовпкъ.

ДОФППЪ.

людовпкъ.

д о ф п п ъ .

людовпкъ.

ДОФППЪ.

людовнкъ.

ДОФППЪ.

людовпкъ.

ДОФППЪ.

ЛЮДОВПКЪ.

д о ф п п ъ .

людовпкъ.

ДОФПНЪ.

людовпкъ.

ДОФППЪ.

людовнкъ.

ДОФПНЪ.

людовпкъ.

Когда вассала 

Васъ оскорбнтъ послаиникъ, пе дрожу я.

Но, пе спросившись, защищать меня 

Такая-же мнЬ тяжкая обида.

О Боже! думалъ я, отверзты для меня 

Объятья ваши, что меня къ грудн 

Прижмете вы...

Мечты !

За эту ц'Ьну 

Я умереть готовъ-бы быль охотно,

Когда-бы вы меня любнлп!

РазвЬ

Я пе люблю ?

Простнте....

Непавпжу? 

Неблагодарность.... Строгъ я?

Государь!

Вотъ что ужъ вамъ наговорить уснули!

О, никогда.

Опаспо такъ играть.

II см-Ьютъ....

Никогда.

Божё, или кто тамъ?

Вашъ дядя, Орлеапъ — или друпе кто?

(Простодушно). 

Карлъ, сынъ мой, говорп, п безъ доносу 

Скажп тпхопько, я не накажу,

Я зпать хочу....

Со мною дядя любптъ

Поговорить.

А что онъ говоритъ?

Что буду я современемъ народомъ 

Фрапцузскпмъ управлять п что любить 

Себя заставить должепъ я.

И зм 'ё н н п к ъ ! (Громко). 

Не говорплъ-лн онъ, что, оелабЬвъ отъ лЬтъ,

Я должепъ.... да.... что скоро.... Это ложь,...

Что вамъ вЬпецъ падать лишь остается,

Который вамъ прппадлежптъ по праву.

О Боже!

Ложь. Подъ бремепемъ пе палъ я,
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И д!адпма мнЬ пе тяжела, —

Дв*, три такнхъ главы-бъ пе отягчили 

И вмЬстЬ три, на старой головЬ 

Сид'Блп-бъ лучше, чЬмъ лазурный токъ 

На юношескомъ лбу. 

д о ф и н ъ . Живите, о, живите!

То ‘в-Ьчное жслаше мое,

Открою-лъ я ресницы иль закрою.

Когда здоровьемъ ликъ с1яетъ вашъ,

Я про себя благословляю Бога.

Живите, для мепя, для Фрапцш самой,

О мри отецъ, за ваши дни готовъ 

Пожертвовать своими, 

людовпкъ (отнимал у  пего руку). П Ьтъ, я слабъ.

Идптс.

(Дофинъ идетъ и возвращаясь снова, цгьлуетъ со 

слезами руну отца, потомъ уходить). 

людовпкъ (тронутый). Добрый сынъ.... по можетъ-быть,

Меня, какъ век, обманываетъ онъ.
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СЦЕНА VI.

л ю д о в и к ъ ,  напереди сцены, д о ф п п ъ , м а п я .

дофинъ (тихо Mapiu, которая выходить изъ часовни). 

Прощайте, пе забудьте обо мпЬ. 

маня. Вы  едете. 

дофинъ. И завтра (Цгьлуетъ ея руку).

Вы того

Желаете.

СЦЕНА VII.

Л ЮДОВ ИКЪ ,  М А П Я .

людовпкъ (про-себя). Исполненъ чести опъ,

Я тоже былъ таковъ, и между-тЬмъ...



МАРШ.

людовпкъ

МАРШ.

ЛЮДОВНКЪ.

МАРШ.

ЛЮДОВПКЪ.

МАРШ.

ЛЮДОВПКЪ.

284

МАРШ.

ЛЮДОВНКЪ.

МАРШ.

ЛЮДОВНКЪ,

МАРШ.

ЛЮДОВПКЪ.

МАРШ.

людовнкъ.

МАРШ.

ЛЮДОВПКЪ.

МАРШ.

ЛЮДОВПКЪ.

МАРШ.

ЛЮДОВПКЪ.

МАРШ.

ЛЮДОВНКЪ.

МАРШ.

ЛЮДОВПКЪ.

Простите.
(громко). Подп ко мп<>: какъ хороша ты пыиче.

На праздннкъ ncfc прнходятъ въ украшепьп.

Для Бога украшать себя — святое дЬло.

Я нарядилась.

И  для Бога одного?

А для кого-же?

Я не зпаю.

Кому ппбудь ты нравиться желаешь,

ЗатЬмъ-же пЬтъ?

Вамъ, государь.

Благодарю,

Но предположнмъ, чтобъ сюда явился 

Другой, а не король.

О, государь....

Мы предположнмъ.

Я васъ не попнмаю.

О другомъ

Мы стапемъ говорить (Садится у  дерева).

Садись со мною,

Зд’Ьсь — пе краспЬн, съ тобою твой больной, 

Чтобы развлечься,' можетъ посмеяться,

II старпкамъ все можно говорить.

Особенпо монархамъ.

Злымъ мепя считаютъ....

А мсжду-гЬмъ я простъ, — и я всегда 

За д-Ьвушекъ во все-мъ готовъ вступиться,

I I  обвЬпчалъ я мпогнхъ улсъ пзъ пнхъ.

Вы всемогущи.

Говорили мпЬ 

Объ этомъ часто молодыя.

Вы смЬетесь ?

ХотЬлъ теб-fe я тоже предложить,

Да вотъ ты вовсе ннкого пе любпшь 

Я, государь ?

Я знаю.

А спросили !

Я ошибался....

Чтожъ предполагалп вы ?

Скажите.

Прямо-ль говорить я долженъ?
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Я думалъ, что при герцогскомъ дворЬ 

Твоимъ владЬютъ сердцемъ — и чсго-же \шгче, 

Въ восьмнадцать лЬтъ, когда Дамуазель 

II храбръ, и благородеиъ, н прекрасенъ?

Такъ только думалъ я дитя мое.

м а рш  (съ эюивостш). О продолжайте, 

людовпкъ. Интересно слушать?

м а р ш . Какъ сказку, 

людовпкъ. Точпо сказка. Рыцарь твой,

Я думалъ, н въ отсутствш, тобою

Не позабытъ, н жаждалъ увидать 

Тебя, отправившись съ носольствомъ. 

м а й я  (въ-стороиу). Небо!

людовпкъ. Приехавши, хотЬлъ опъ обратиться 

За помощью ко мн-fe. 

м а р ш . Для договора?

людовпкъ. Для брака....

м а р ш . Чтб-же вы ?

людовпкъ. Я согласился.

Но жаль, что это ложно. 

м а р ш . Г осударь,

Вы знаете.... 

людовпкъ. Я, ничего!

м а р ш . О Боже!

Но отъ кого? 

людовпкъ. ВЬдь это Сказка — ты

Невлюблена... Начпемъ же говорить 

Мы о другомъ теперь. 

м а р ш . Простпте, государь,

За тайну....

людовпкъ. А ! пе откровенна ты —

Скрываешься, я отомщу, 

марш (съ уэюасомъ). О пЬтъ!.

О сжальтесь, умоляю васъ, падъ ннмъ.

Кто измЬнилъ ему? 

людовпкъ (слтпсъ, беретъ се за руки). Самъ твой отецъ.

м а р ш . Сказало, вамъ? 

людовикъ. Имя Дамуазеля.

м а р ш . Его онъ назвалъ? 

людовпкъ. • Да.

марш. И вы простплн.
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людовнкъ. Безъ всякаго сомиешя.

м а й я  (съ восторгомъ). Немура!

людовпкъ (въ-сторону вставая). Такъ опъ Немуръ....

МАР1Я. О мой отецъ, какъ васъ

Опъ зпалъ, спасая сироту, 

людовпкъ Такъ точно,

Онъ спасъ его, Коммппь мой добрый!

МАРШ. • Онъ,

Въ пзгпапш онъ восппталъ Немура. 

людовпкъ. Добр-бйшш человЬкъ!

м а й я . Какъ брата я тогда

Его любила, утешала, 

людовпкъ. И Коммппь

Хот’Ьлъ родниться съ кровыо Арманьяковъ! 

Отеческая нежность! 

м а р ш . Такъ его

Увижу я, его отру я слезы,

II счастье разделю, 

людовпкъ. Его ты пе увидишь!

m a p ih . А если опъ сюда придетъ случайно? 

людовнкъ. Случайпо?

м а р ш . Да —  вы все должпы узнать:

Его я жду, — несчастные способны 

Подозревать, когда па месте здесь 

Онъ пе пандетъ меня, что скажотъ ? 

людовпкъ. Это правда

Я пе хочу, чтобъ онъ подозр-Ьвалъ;

II вотъ еще: себя опъ пепзвестпымъ 

Счнтаетъ здесь, вдругъ сказывать ему 

Теперь не должно, по прпчипамъ важпымъ.

И я п твой отецъ должпы молчать.

Ты можешь все испортить разсказавшп. 

м а р ш . Молчать я буду, 

людовпкъ. Обещай предъ Девой

Пречистою, заступницею браковъ.

Ты понимаешь: не забудь-же клятвы.

Опа разскажетъ. 

м а р ш . Я кляпуся вамъ.

людовпкъ. Богъ прнпялъ клятву. (Про себя).

А ! Немуръ — лпгаь 'слова 

Достаточно, чтобъ погубить его.
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Сказать-лп!... Мы подумаемъ.... Трпстанъ.

(Mapiu, цгьлуп ее въ лобъ). 

Тебя я оставляю здесь — по Дева 

Тебя Святая елышптъ дочь моя.
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СЦЕНА VIII.

м а н я . Какъ дорогъ оиъ, сен кроткш поцелуй....

Но ахъ, мае грудь теснить п давитъ радость, 

И паполпяетъ сердце, и се 

Я скрыть должна, —  пль.клятву преступить. 

Святая Матерь Господа, которой 

Святой покровъ защнтникъ верный мой,

Ты въ горсстяхъ прибежище святое,

Мне въ радости ты иыиЬ помоги!

Мои уста немыми сделай, — да замретъ 

На нихъ передъ тобой наложенная тайна...

Я трепещу, и плачу, н смеюсь....

Какъ счастлива, я!... Онъ....

СЦЕНА IX.

MAPI  Я ,  ПЕМУР Ъ.

м а н я . Немуръ.

п е м у р ъ . Mapifl.
Я вижу васъ. 

м а н я . Во Францш, подъ пебомъ

Родион страны. 

н е м у р ъ . Страны мопхъ страданш.

м а н я . Надейтесь.... 

п е м у р ъ . Можетъ-быть, умру я подле васъ?

м а н я . О пе страшитесь, верю, знаю л

Что.... пЬтъ я ппчего пе знаю, только
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НЕМУРЪ.

МАР1Я.

НЕМУРЪ.

МАР1Я.

НЕМУРЪ.

МАР1Я.

НЕМУРЪ.

МАРШ.

ПЕМУРЪ,

МАР1Я.

НЕМУРЪ,

МАРШ.

НЕМУРЪ,

МАРШ.

НЕМУРЪ.

МАРШ.

НЕМУРЪ.

МАРШ.

ПЕМУРЪ.

МАРШ.

НЕМУРЪ.
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Надежда мне какъ сладшп сонъ смеется.

О счастш мне сердце говорить.

Сестра моя, всегда добра какъ прежде,

Но лучше прежпяго.

О , полноте.

Еще.

Вы помните мепя, мой рыцарь благородный 

Не помнить могъ-лн я ?

Когда для алтаря 

Срывала розы я, листы сказали мне,

Что вы меня все любите, Немуръ.

О — я себя теперь не поппмаю, —

Забылъ я даже ненависть мою.

Оставьте ненависть, — любить тайъ сладко 

Оставить, Боже!

Тогъ, кто пенавпднмъ вами, 

Быть-можетъ, жалости доступенъ.

Онъ?

Возможно все — всему я верю, все 

Мне говоритъ о счастьи и надежде,

И Богъ-лн говорнтъ, пли моя любовь,

Но только счастье я предсказываю вамъ. 

Увы! ,

Вы помннте-ль о пезабвенпомъ дне 

Признашя .— его я живо помню,

То было вечеромъ.

И у креста.

Глаза склонила я тогда па четки,

Но слушала.

II па дороге намъ 

Попался старый ннщш.

II ему

Мы мнлостыпю далн; онъ сказалъ мне,

Что буду я...

Женой моей, сестрой.

Опъ пе забылъ...

Потерянпо.е счастье 

Надеялся я епова возвратить.

По нетъ, —  изгнанье вЬчпый мой уд'Ьлъ, 

Мне не заснуть подъ крышею родной,

II я чужой для родины моей.



МАЙЯ.

НЕМУРЪ.

МАНЯ.

НЕМУРЪ.

МАНЯ.

НЕМУРЪ.

МАР1Я.

НЕМУРЪ. 

МАНЯ. 

Т. II.

Трагедия 

Изгнапье можетъ кончиться.

ПроЬздомъ 

Я посЬтплъ мой старый отчш домъ;

Съ разбптымъ сердцемъ слышалъ шумъ л-Ьсовъ 

У стенъ его, — подъ этотъ шумъ, бывало,

Я  засыпалъ подъ липами, въ тени

Которыхъ сиживали предки. Пхъ

Ужъ пЬтъ... Забытъ и пустъ мой замокъ старый,

II дворъ обросъ травой, и пилигриму

Ие отдохнуть въ гостспршмиой сени.

Портретъ отца, спасенный, на полу,

Въ углу стоялъ, — наследника его

Никто изъ слугъ узнать ие могъ, — одпа лишь

Собака дома старая у погъ

Моихъ легла и мне лизала руки.

Но ежели старикъ намъ правду нредсказалъ,

I I  если вы когда въ пас.гЬд1е отцовъ 

Со мною вместе возвратитесь —  и мепя 

Толпа вассалавъ окружптъ,* и будетъ 

Насъ поздравлять, и если здесь, вотъ въ этой 

Часовне, насъ соединять предъ небомъ ?..

Моя любовь, моя супруга, вы,

Которую, быть-можетъ, вижу я 

Въ последи in разъ... намъ 

Соедппепье!.. НЬтъ, внутри мепя 

Судьбу мою пророчить страшпый голосъ,

То голосъ смерти, — знаю я, мпе суждено 

Сойти въ могилу предковъ слншкомъ-рапо.

Чтб говорите вы?

Счастлпвъ, когда свящепнпкъ
Не остаповитъ праха моего,

И какъ убгёцЬ пе откажётъ мне 

Въ святой земле найти успокоенье 

Нетъ, петь, Немуръ... родное.пебо вамъ 

Не будетъ пепр!язненно.. Узнайте,

Что все права и все именье ваше....

Простп меня, Святая Дева, я молчу...

НЬтъ я причиной гибели его 

Не буду.

О Mapifl, говорите.

Я пе могу, пЬтъ! Намъ пора разстаться...
— Отд. I. 19



Любя васъ, я должна отъ васъ бежать...

Въ смущенья, все я высказать готова... 

Надейтесь... по пдутъ (Обращаясь къ часовни>). 

Я пе сказала ничего.
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СЦЕНА X.

Л Ю Д О В Н К Ъ ,  Н Е М У Р Ъ ,  Ф Р А П Ц Н С К Ъ  ДЕ-ПОЛЬ ,  О Л П В Ь Е ,  т р п 

с т а н ъ , к а р д п п а л ъ  д ’а л ь б н , Д А М М О Р Т Е П Ъ ,  Р Ы Ц А Р П  ФРАН-  

ЦУ 3 С К I Е II Б У Р Г ОН С КI Е.

п е м у ръ  (про себя). Какъ легковерны мы па счастье, но 

Какъ суждено обманываться ей! 

людовпкъ (держа въ рукахъ бумагу). Здесь ненависти п вражде

копецъ.

У вашнхъ погъ, отецъ мой, кротокъ я,

И предъ крестомъ Божественпымъ смиряюсь.

ГраФЪ де-Ретель меня просплъ о правосудьн,

И хоть нсполнилъ порученье опъ 

Скорее, какъ вассалъ, на бунтъ возставшШ,

Чемъ поддапный покорный', по иародъ 

Предпочитаю личной мести я,

И потому па договоръ согласспъ,

И вамъ передаю его, чтобъ онъ 

Изъ вашихъ рукъ святей н крепче вышелъ. 

ф ра п ц и ск ъ  д е -п о л ь  (на ступсняхъ часовни). О сыпъ мой! нищъ и

простъ я духомъ; 

Живу далеко отъ дворцовъ, по часто 

Мне въ хижппахъ случалось замечать,

Что много слезъ завоеванья стоятъ.

Благословнтъ Господь того, кто чадъ 

Разрозпеппыхъ къ единству возвращаетъ,

И власть на пользу обращаетъ ихъ.

Царп, то долгъ вашъ; мыжс Богомъ 

Поставлены людей соединять.

Придите-жъ укр-Ьпить взаимной клятвой 

Cor.iacie п м1ръ, и помните, что сами 

Себя, нхъ преступая, предаете вы,
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II  въ депь суда, въ открытой кппгЬ дЬлъ 

Прочтете вероломству паказапье.

пемуръ, Богъ виднтъ сердце — и меня пойметъ. 

Я за другаго говорю, и тотъ 

Все оскорблепья чести забывастъ,

И  прошлое кляпется позабыть, 

людовпкъ. ГраФъ де-Ретель, себя пе поминая,

Присягу могъ бы пропзнесть, по я •

Ее внимаю —  п кляпуся Карлу 

Бургонскому, въ прпсутствш его,

Храпнть cor.iacie, предъ вЬчнымъ Богомъ. 

Ему кляпуся я и передъ ннмъ!

т -е -ж е , д о ф п н ъ , д ю н у  а , т о р с  и.

д о ф п п ъ  (бросаясь къ королю). Отецъ мои!

Который упнчтожитъ новая победа 

Героя Карла.

СЦЕНА XI.

людовнкъ.

ДОФПНЪ.

Безъ приказу!

О простите.

Но весть такая... герцогъ Карлъ, 

Вашъ врагъ.

людовнкъ.

ДОФПНЪ.

людовнкъ.

людовпкъ.

ДОФПНЪ.

ДОФННЪ.

ПЕМУРЪ.

II  Дюиуа мне новость сообщили: 

Одпиъ нзъ гспераловъ нзменилъ 

Ему.

людовпкъ.

НЕМУРЪ.

БездЬльннкъ.

Это ложный слухъ,

19*
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д о ф п п ъ . Н'Ьтъ его.

людовпкъ. У желн ?

д о ф п п ъ  (передавая письмо). Читайте, государь. 

п е м у ръ . Какъ? побЬждспъ, убптъ!

То ложпын слухъ, съ опаспостио жизни 

Я утверждаю: это ложный слухъ. 

людовпкъ. НЬтъ, эго правда, герцогъ де-Немуръ. 

д о ф п п ъ . Немуръ? 

п е м у р ъ . Я узпапъ.

людовпкъ. Правда, вероломный,

Какъ правда то, что ты предъ вЬчиымъ Богомъ 

Во лжп вниовепъ, а предъ королемъ 

Въ измен*. Небо правосудпо. Взять его!

п е м у ръ  (вынимая мечъ). Посмотримъ какъ! Ко мпЬ, Бургоиья. 

людовпкъ. Франшя, ко мне!

ф р а н ц и с к ъ  д е-п о ль  (схватывал крестъ и становясь между' ними).

Остановитесь... пменемъ Господппмъ! 

н е м у р ъ  (склоняя мечъ.) Вниовепъ я, —  п за мепя погпбло-бъ 

Безъ пользы много храбрыхъ (Къ свить.)

Господа!
Назадъ, —  п если Карлъ еще живетъ,

То въ имепн его моя защпта;

Когда-же нЬтъ, умру безъ жалобъ я,...

(Бросал мечъ къ ногам» короля). 

Чтобы прпдтп къ тебе, притворствовать, какъ ты,

Я  долженъ былъ... Пусть а;детъ мепя погибель: 

Предстать предъ Бога я всегда готовъ.

Брось палачамъ отца еще одну добычу!

Но жаль, что нетъ — пи брата у меня,

Ни сына, чтобы могъ ты пхъ чело 

Моею кровью окроппть. 

людовпкъ. (Тристану). ВеликЫ прсФектъ!

Сегодня судъ п завтра остальпое.

(Немура уводятъ; за нимъ слпдуютъ Бургонсте 

рыцари).
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СЦЕНА XII.

T t - Ж Е ,  КрОМП НЕМУРА II ТРИСТАНА.

ф ранц пскъ  де-по.1ь. О государь, о кротости молю я. 

людовнкъ. ЗачЬмъ онъ одпого меня не оскорбнлъ!

Простилъ-бы все я, по какъ старшш сыпъ, 

Опора церкви — святотатца должепъ 

Я наказать: — за васъ я отомщу,

Иль я не xpncT ia inrfc iiiu iii король. 

ф ра н ц п с к ъ  де поль. Позволь Mid; утЬшать его. 

людовпкъ (съ эюивостт). ЧЬмъ больше

Внповенъ онъ, тЬмъ болЬе должпы 

Вы о душЬ заботиться его. 

ф ра н ц п с к ъ  д е-п о л ь . Подумайте о вашей, сыпь мой.

СЦЕНА X III.

Т Б - Ж Е ,  КрОМГЬ Ф Р А Н Ц И С К А  ДЕ-ПОЛЯ .

людовпкъ (съ восторгомъ, но тихо). 1Чопжуа и Сепъ-Депп! ПобЬда

Дюпуа!

Въ Пероннь скорЬй, нзявъ рыцарей съ собой;

Въ Byproniio Торсп... Ты, Бодрпкуръ,

На м1;сяцъ въ Артуа, — ты, Даммартепъ,

Во Флапдр5Ю: мятежпнкамъ война,

А вЬрпымъ золото и милость. (Кардиналу* д'Алъби)

А ночью, кардппалъ, двумя д-Ьламп 

Займемтесь мы: пнсьмомъ къ легату,

II въ пемъ экю шесть тысячъ, — и другпмъ 

Къ СвятЬйшему Отцу — и двадцать тысячь.

(Рыцарямъ)

А вы наследство примете мое,

Пока еще сберется онъ отдать.



Что взято — крепко. Всемъ добыча памъ!

Вы, рыцари, получите владенье.

( Громко, оборачиваясь къ собрание). 

Какъ храбрый умеръ благородный герцогъ!

Согласье наше было только случай;

Опъ зла хотЬлъ, трехъ ночей въ НероппЬ 

Мне нпкогда не позабыть.... —  Но пусть,

Но пусть вражда умретъ въ его могилЬ.

Опъ мой кузепъ: падЬнетъ троуръ дворъ.
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ДВЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ.

Спальпя короля; по бокамх дп1; двери; налои и па пемх крестъ; р’Ьшот- 

чатое окпо; вх-глубшгЬ постель, закрытая запавЬеами. Вх компатЬ огонь.

СЦЕНА I.

Н Е М У Р Ъ ,  К У А Т Ь Е .

к уатье . Войдпте, старый другъ вашъ вытерпеть пе могь, 

Чтобы питомца пе прижать къ груди. 

и е м у рТ). О, Куатье! 

к у а тье . Одпиъ остался опъ

Изъ трехъ, дптя души моей; его 

Носплъ я па рукахъ; его черты 

Напомииаютъ образъ друга.

Не м у р ъ . Да!

Я иа него п участью похожъ.



КУАТЬЕ.

ПЕМУРЪ

КУАТЬЕ,

НЕМУРЪ

КУАТЬЕ.

НЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

НЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

НЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

НЕМУРЪ.

КУАТЬЕ

Клянусь, ты будешь жить... — Прости порывъ.,..

Я, мопсепьйоръ, привычки сохрапплъ 

Старппнаго слуги.

(пожимал его руку). Достойный другъ!

Надежды не теряйте.

(оглядывая комнаты). Вновь тюрьма!

Замки, рЬшоткн.

Спальня короля.

Какъ, эта башил мрачная?

Взгляпнте

На этотъ крестъ, молптвенникъ и чоткн,

Которыя цЬлуетъ съ жаромъ онъ;

(Показывал кинжалъ).

' Оруж1е, котораго не смЬетъ 

Опъ тронуть, занавЬсъ, за конмъ страхъ 

Его ие оставляетъ: тщетно онъ 

За складки прячется; его терзаетъ 

Раскаянье, н страшная рука 

Приподнпмаетъ нхъ, и палегаетъ 

Ему на сердце; о! постеля эта,

Немуръ, — палачъ за смерть песчастныхъ.

Опъ васъ увпдЬтъ.

Какъ?

Не позже часу.

Сюда прпдетъ онъ.

Какъ, одннъ?

Едва-лн!

Ручаюсь головой, что за собою 

Шотландской стражи свору прпведетъ.

Но впрочсмъ, могъ-бы онъ пе хлопотать объ этомъ: 

Оружья пе оставнтъ вамъ Трпстанъ.

Кдкъ глазомъ онъ слЬдплъ движенья ваши,

Рукою опытпой касался одсждъ....

Какъ опъ чпталъ прпказъ п подпись короля, 

Тюремный стражъ, въ душе и по сердцу палачъ. 

Злодей!

Какъ гневно онъ смотрелъ, когда съ собою 

Я вывелъ плЬиннка; онъ зарычалъ 

Отъ ярости, какъ песъ, у коего добычу 

Нзъ пасти вырвали.
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ПЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.
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ПЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

ПЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

ПЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

ПЕМУРЪ.

НУАТЬЕ.

ПЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

НЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

Мейл оиъ хочетъ видеть?

И здесь?

Здесь место тайвыхъ разговоровъ; 

Прнтомъ, въ тюрьму-бы къ вамъ опъ не пошедъ 

Страдаетъ онъ ужаспон лихорадкой:

Тамъ холодно, н сыро, н темно.

Чего опъ хочетъ?

Приготовить васъ 

Меня онъ выбралъ.

Кто предатель мой?

Не знаю, но Коммннь невнненъ, и немилость 

Ему почетна, бурю выпесъ опъ 

Отъ господина.

Месть на немъ нзлилъ оиъ?

Да, иа словахъ —  но мнръ весьма нетрудепъ : 

Тому, кто нужеиъ, мы легко нростнмъ.

Такъ будьте нужны.

Я?

Оиъ будетъ кротокъ,

Иа судъ н на npoiucuie скоръ равно.

Оиъ?

Да, я его ужъ знаю хорошо.

Не мпопе ведь злы для наслаждепья :

Одннъ Трнстаиъ; лишь выгоды злодбевь,

А пе влеченье сердца создаютъ.

Узнавъ о васъ, къ нему петель я тотчасъ. 

Сначала опъ и слышать не хотЬлъ,

Но я болезнью пользуюсь : — иначе,

Когда-бъ оиъ былъ здоровъ, ногпблп вы.

Съ его я гпевомъ ладпть ужъ прнвыкъ.

Немуръ, коспулся я больпаго места.

Бургошя —  мечта его; желанье 

Въ полужнвомъ ие терпнтъ отлагательствъ.

И я сказалъ, что въ сплахъ вы ему помочь.

Вы, Куатье!

Прпвыкъ я мпого думать :

Народъ вамъ верить, — власти уважаютъ, 

Солдаты любять васъ, —  въ рукахъ друзей 

ВсЬ крепости; и вЬсомъ, и значеиьемъ,

И золотомъ нетрудио будетъ вамъ,

Уговорить все земскоес обранье.
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НЕМУРЪ.

КУАТЬЕ.

Или ключи отъ крепостей принять.

Работайте; конечно, дурно это,

Я знаю самъ, по средство-то одно 

Въ опасности; вы жпвы, если такъ, —

Иначе гибель; выборъ въ вашей воле.

Я — покровителя наследницу ограблю,

II для кого-жъ? Для палача свонхъ.

Немуръ, о, господннъ мой благородпый,

Изъ сострадашя решись, молю тебя....

Пусть па меня падетъ все преступленье,

Какъ некогда та доля въ чашЬ горькой,

Которую отвергъ ты, умирая:

Тогда ты пнть ее дерзпулъ за мной,

II жизнь обрЬлъ въ той чаше, о, Немуръ,

Я спасъ тебя; — еще спасти я должепъ:

О жизни я твоей тебя молю,

Слуга твой старый, я, который прежде,

Склонясь къ тебе на изголовье, сыномъ,

Любпмымъ сыномъ звалъ..". Да, сынъ мой, да,

У ногъ твонхъ, тебя я умоляю,

И жизни жду у ногъ твопхъ.

НЬтъ, нЬтъ....

СкорЬе смерть!

Ты хочешь? ' .

Должепъ.

куатье  (отворял дверь своей комнаты). Видишь 

Мою тюрьму? все золото тирапа 

Меня къ нему могло-ль-бы прнковать,

Когда-бы мне онъ не далъ нрава,

По воле изъ пея, какъ самъ опъ, выходить.

Возьмп, возьми сей ключъ; когда впервые 

Опъ былъ мне данъ съ свободою, по такъ 

Тогда я радъ былъ за свою свободу,

Какъ за твою я радъ теперь.

Но вы

Въ опасности.

Онъ болепъ.

Гпевъ его...

Опъ болепъ, —  пе страшись, возьмп, вотъ Факелъ,

И вотъ кппжалъ: иди, подземный ходъ,
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н е м у р ъ .

к у а тье .

ПЕМУРЪ.

НЕМУРЪ.

к у а т ье .

НЕМУрЪ.

КУАТЬЕ.

1



II дверь потомъ, и небо п свобода.... 

Свобода, сьшъ мой! 

н е м уръ  ( свхатывая кчнжалъ). Да — кинжалъ.... его 

Я принимаю.... 

куатье (простирая ему объятья). О , Немуръ, тебя 

Отецъ мпЬ поручилъ —  бЬги скорЬй...

Иду замедлить короля прпходъ.
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СЦЕНА II.

н е м уръ  (возвращаясь, и затворивъ комнату' Куатье). НЬтъ, не

свобода, Куатье, по мщепье. 

(Поднимая кинжалъ).

Въ моихъ рукахъ оиъ!... Не видалъ никто 

Меня еще; одинъ лишь Куатье —

II тотъ мепя считаете ужъ далеко.

Но зд-fccb я, здЬсь съ неумолимымъ Богомъ,

О мщешн пзывающимъ во мнЫ

Къ моимъ погамъ упасть опъ должепъ, умереть.

(Идя къ постели).

Отца я вижу.... Да! его и братьевъ....

Опи на сей покровъ указываютъ мп1>.

О, пусть-же мстителя за пнмъ опъ пе увпдптъ!..

Я буду ждать, пока пе будетъ оиъ 

Одинъ, пока на ложЬ королевскомъ 

Не совершится мщепья торжество.

(Слушаешь у  двери). 

Неслышно шума. .. Сердце бьется; радость 

Ужасная его мнЬ наполняете,

То радость палача надъ трупомъ жертвы, —

Она мнЬ давите грудь.... Убшцеп страшно быть!..

(Падаетъ въ кресло, и потомъ поднимается

сдругъ).

Но разв-Ь не былъ онъ убшцей ? Казнь за казнь!

Въ твопхъ мучеиьяхъ, мой отецъ, нашелъ 

Жестокую отраду, — кровь твоя 

Мепя покрыла, — па чело мое,

Она течете и страшно лед^нЬетъ...



Пусть полужнвъ опъ, я его убыо....

И сонъ его бегуний посЬтитъ

Его впервые — подъ ударомъ смерти,

Чтобъ опъ потомъ проснулся передъ ВЬчнымъ.... 

Пдутъ.... (Скрывается за занавгьсами).
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СЦЕНА III.

Л ЮД О В Н КЪ ,  К У А Т Ь Е ,  К О М М П П Ь ,  М А Р I Я , T Г II С Т А II Ъ , - Ш OT- 

Л А Н Д Ц Ы ,  К О Р О Л Е В С К А Я  СВИТА.

к у а тье . За-чЬмъ ходить вамъ, государь ?

Полезенъ воздухъ вамъ. 

людовнкъ. Какъ ночь мрачна,

Какъ сыро, — я дрфку.

(Тихо Пуатье, показывая на свою комнату).

Онъ здесь, Немуръ?

к у ат ь е . Где больно в а м ъ ?  

людовнкъ. Везде.

к у а тье . Давио-ль ?

людовнкъ. • Всегда.

Покоя п1>тъ; мн* холодно, иль душно,

Какая мука — и ничто ее не облегчаетъ. (Тихо). 

ну, что Немуръ. 

куат ье  (ведя его къ камину). Согрейтесь здбсь скорее.' 
людовнкъ (съ радостью). Тепло.

м ан я . Садитесь здесь,

людовнкъ (гргьясь). Ахъ, это лучше солнца:

Огонь есть жпзпь.

МАпя. Въ мопастыре за пасъ

Молиться будутъ и паложутъ постъ,

Чтобъ облегчил-ь Господь страданья ваши,

И чтобы вЬтръ къ заутренЬ затнхъ. 

людовнкъ ( смотря на нее). Ты радуешь мой взоръ, какъ жнзпн

цветъ...
Какъ юность хороша!.. Засмейся... 

комминь (тихо дочери). Иу, смелее

Засмейся, дочь моя.



м а рш  (плача). ХотЬла-бъ

людовикъ. Слезы!

Я болепъ самъ, уйди, иль успокойся.

Я все поправлю.... 

м а н я . ’ • Можпо-ль?

людовикъ. Да, дптя,

Когда Немуръ.... 

к уа тье  (королю). Смотрпте, кйкъ огопь сверкаетъ.

людовикъ. До мозга опъ костей мн* проникаетъ;

Едва выпосятъ пальцы жаръ, — а все 

IlpiflTno миЬ, — опъ жжется, а дрожу я. 

к уа тье . Такъ вы хоть разъ послушайтесь совЬтовъ.

(приближаясь къ постели).

Ложиться.

людовпкъ. ' Н'Ьтъ, хочу я вндЬть, Куатье,

Сегодня вечеромъ святаго человека...

Иемура, главное его. (Тристану) . .

Ступай за ннмъ.

т рп с т а п ъ . Ужъ опъ не у мепя.

людовпкъ (Куатье). Онъ у тебя, подъ стражей.

т рп с т а п ъ . 1?ъ  отчаянью большому моему...

ХогЬлось Mni> начатое кончать. 

м а й я  {отцу). О Господи! 

коммппъ {тихо). Молчи,

людовпкъ. Ты долженъ былъ его

Вестп сюда. 

куатье И этого пе сдЬлалъ,'

За гЬмъ, что подкупить его не могъ. 

людовпкъ. А я-бы могъ...

КУАТЬЕ. НЬтъ.

людовпкъ. Н Ьтъ!

к уа тье . Опъ пагрубилъ-бы вамъ,

И вы-бъ его казнилп. 

людовпкъ. Ну....

.  к у а тье . , Его я спасъ.

м а р ш  Спасъ ! 

людовикъ {Куатье). Т ы ?

к уа тье . Ужъ опъ теперь далеко...

Въ тотъ мпгъ, какъ рыцари ограду перешли,

Его въ рядахъ нхъ вндЬлъ я, и мостъ 

За ппми по порядку опустили.
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людовнкъ, Несчастный — и меня ты смЬешь оскорблять ?

(Тристану).

Ты меня обманываешь также!

Вы всЬ предатели. Куда бЬжалъ онъ?

Искать его — бЬгн — ты отвечаешь головой.

Б'Ьгн, Трнстанъ! 

т рп с т а н ъ . Безъ прпзпаковъ н иочыо!

людовпкъ. Что нужды? Мертваго сюда плп жнваго! 

м а й  л. Изъ жалости ко мнЬ, сказавшей тайну.

О, умоляю — Богъ накажетъ васъ.

Простпте, Богъ васъ слышптъ; въ часъ посл^днЫ 

Пршметъ Опъ зато молитвы ваши.

Простпте! 

людовнкъ (Комминю). Увести ее! 

коммппя ('увлекая MapiioJ. Пойдемъ,

О дочь моя.... 

людовпкъ (Куатье). А ты, измЬнпнкъ, завтра... 

к у а тье . НЬтъ лучше пыпче, по потомъ нщпте

Другаго, кто-бъ болезнь вамъ исцЬлнлъ....

Не дамъ вамъ жить я даже и иедЬли. 

людовнкъ. Такъ я умру.... по я хочу, велю я.

Я.... (Свитть).о

Выдьте (Куатье).

Оставайтесь (бросаясь иа стулъ).

Я несчастенъ!

(Всгь, кромгь Куатье, выходлтъ.)
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СЦЕНА IV.

Л Ю Д О В Н К Ъ ,  КУАТЬЕ.

людовпкъ. Не думай пзбЬжать судьбы теб-fc готовой... 

Мою болЬзнь ты увеличишь, —  этимъ 

Всего достигнуть думалъ ты? —  ошибся! 

Я раздавлю тебя. 

куатье (холодно). Сказали вы, —  зачбмъ-же 

Не делаете?



людовпкъ. Сделаю, постой!

Ты ложпымъ зпаньемъ можешь лишь пародъ, 

Обманывать... Надъ ппмъ смЬюсь я... Чтб 

МпЬ помогли... Безъ пихт, я обойдусь,

II жпть пе мепьше буду: я хочу,' —

Довольно воли, чтобы жпть; я зпаю,

Я чувствую. 

к уа тье . Такъ чтб-я<е, попытайтесь,

людовпкъ. О, да, предатель, да — святаго жду я;

Опъ можетъ словомъ юпость возвратить 

II воскресить погаснувппя силы,—

Дыхашемъ болЬзпп изцЬлпть 

к у а тье . Но поскорЬе. 

людовикъ. А ты, безъ воздуха и св-Бта,

Въ цЬпяхъ, во тьм'Ь темницы будешь видеть,

Какъ стану я смеяться падъ тобой. 

к у а т ье . Согласепъ. 

людовпкъ. Ты увидишь.

к у а т ье . Безъ сомпЬпья.

людовикъ ( съ'трону тьтъ видомъ): О ложный другъ — тебя-ль

я пе любилъ,

Не благодарный! *

к у а т ье . Чтобъ пе быть такимъ

Немура спасъ я. 

людовпкъ. Государя твоего

Врага....

к у а т ье . Но благородпаго; рука

Его — сражается, не убпваетъ.

Я былъ отцу обязанъ и счнталъ-бы 

Себя безсчестпымъ, если-бъ то забылъ. 

людовпкъ. Ты о мопхъ забылъ благодЬяньяхъ, —

Ты короля безстыдпо обмапулъ!

Какой цЬной тебЬ я пе платнлъ ? — чего 

ТебЬ хотЬлось? Золота — тебя 

Я пмъ обременплъ. Нсмуръ-же что 

ТебЬ такое сдЬлалъ ? 

к уа тье . Онъ меня любилъ.

А ваши гд-Ь права на благодарность ?

Какъ съ властью власть, я съ вами говорю, —

И  пе должно хоть разъ быть тайны между нами. 

Даете вы пзъ страха, я беру пзъ выгодъ.
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Всю жизнь свою губя, чтобъ вашу продолжить 

Я половину жпзпп отдаю,

Чтобы другою лучше наслаждаться,

Я продаю, вы платпте: — коптрактъ!

ГдЬ сердца н1>тъ, тамъ быть не можетъ также 

II благодарности ; вы думаете, все 

Купить возможпо золотомъ.... но платятъ 

Прпдворнымъ, да рабамъ, — друзей-же, государь,

Не покупаютъ, — любятъ; часто взглядомъ,

Однпмъ нмъ н-Ьжпымъ платятъ словомъ, часто 

Отъ сердца сказаппымъ. Не продается другъ,

Но безъ раздала всю свою любовь 

Онъ отдаетъ, н если, вероломный,

Оставить онъ, ему сказать мы право 

ИмЬемъ: предалъ ты, неблагодарный! 

людовнкъ (ласкиищимъ тополь). Мой добрый Куатье, ведь я

тебя люблю.

к у а тье . Да, для себя, 

людовпкъ. О нЬтъ! я точно болепъ

Но БожШ человекъ меня спасетъ;

По дружбе я теб'Ь протягиваю руку 

И нашъ союзъ есть дружества союзъ.
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СЦЕНА У.

Т Я Ж Е ,  О Л П В Ь Е ,  П О Т О М Ъ  Ч- 1> А II Ц 11 С К Ъ Д Е - П О Л Ь.

о л п в ь е . гФранцнскъ де-Поль ждетъ входа, государь, 

людовпкъ. Войдите... Вотъ, отецъ мой,

. (показывая на Куатье) 

оскорбнлъ 

Опъ короля, но я ему простплъ.

(Провожая Куатье до его комнаты). 

Спокойно спи — подъ сЬиыо нашей дружбы.

(Затворивъ затгьмъ дверь). 

О ! если ты когда да безполезенъ будешь!

(Дплаетъ Оливье знакъ выйти).
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СЦЕНА VI.

Л Ю Д О В И К Ъ ,  Ф Р А Н Ц И С К Ъ  ДЕ -ПОЛЬ .

людовпкъ. Вотъ мы одни.

фра п ц п ск ъ  д е-п о л ь . Чего хотите вы?

людовпкъ (на ко.тняхъ). У иашихъ погъ дрожу отъ радостп

страха.

ф ра п ц п ск ъ  д е-п о л ь . Возстаньте, сынъ мой! 

людовпкъ. Ждать я буду чуда

Отъ пашнхъ рукъ, н преклопя чело 

И навшп въ прахъ, я буду лобызать 

То место, где стояли ваши йоги. 

ф р а п ц п с к ъ . Предъ тварйо вы Бога не скверните,

Во образе свящепномъ короля.

Бозстаньте, государь, 

людовпкъ (вставит). Такого чуда, жду я

Что недостаточно смиренье никакое. 

ф р а н ц н с к ъ . Что въ  сплахъ я ?

людовпкъ. Все мои отецъ, да, все!

Дыхапьемъ укрепить мое больпое тело, 

ф ра п ц п ск ъ  д е -п о л ь . Я?

л ю д о вп к ъ . Мертвымъ вы велите выдти изъ гробовъ,

Они выходятъ. 

ф р а п ц п с к ъ . Я ?

людовпкъ. Болезни нзгопять

Вы можете.

ФРАПЦПСКЪ. Я, СЫНЪ мой?

людовпкъ. Небеса

При вашемъ слове прояспяютъ ликъ,

Стихаетъ ветръ, иль дуетъ съ страшной сплои,

И громъ безсплепъ. Вы, который можетъ 

РосЬ велеть па землю не сходить,

Иль свежестью ея цветы наполнить, —

О, возвратите жнзпь больному телу,

Смотрите, полумертвъ я — ожнвпте-жъ,

Подайте руку помощи, коспптесь 

Меня рукой и исцелюся я.



ф ра н ц и с к ъ . Чего вы просите, мой сыиъ? Меня

Вы изумляете: — ужель я съ Богомъ равенъ ?

Но въ-первый разъ, повЬрьге мне, я слышу 

Отъ васъ одинхъ о чудесауь моихъ. 

людовпкъ. Хоть десять лЬгъ, хоть десять только лЬтъ 

Вы дайте мне, отецъ мои, — и польются 

На васъ дары и почести : взгляните,

Я всЬхъ святыхъ иошу здЬсь образа.

Когда даиы мне будутъ. .. эти двадцать лЬтъ,

Римъ съ ними наравне, и васъ поставить...

Что говорю я ? выше ихъ. А я 

Построю храмы вамъ, — ио двадцать лЬтъ.

Ахъ, это слишкомъ мало, — пЬтъ вполпе,

Свершите чудо., жизнь, жизиь, жпзиь ! 

ф р а н ц п с к ъ . Господь чудесъ ие повЬряетъ смертнымъ.

Какъ! вы один хоте.ш-бъ вЬчио жить?

Господь не дозволяетъ: слабое его

Твореше переменить не можетъ

Для васъ порядка вЬчнаго природы. 1

Все, что родилось — умереть должио.

И челов'Ькъ, и дерева, п твари, —

Все времеппо — таковъ закоиъ созданья, —

И смерть единая рожддетъ вечность, 

людовнкъ. Я потерялъ терп-Ьше. Пустынинкъ,

Исполин долгъ u власть употреби,

Нлъ я готовъ прибегнуть къ ирниуждсныо!

Король я: па челе помазанье ношу.

Прости — но королямъ ужель ты не обязанъ 

Повиноваться? 

ф ра н ц п с к ъ . Помощи просите

У Бога для души, а не для тела, 

людовнкъ (съ живостью). Потомъ, потомъ....

Фганцнскъ. Ужели таково
Раскаянье?

людовнкъ. Но я имею отпущенье.

ф ра н ц п с к ъ  Надежда тщетная — надъ вами налегли

Года жестокнхъ дЬлъ,... Раскаитеся предъ Богомъ. 

людовнкъ. II исцелюсь я ? 

ф р а н ц п с к ъ . Можетъ-быть.

людовнкъ. Я вс,с

Вамъ разскажу.
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ФРАПЦПСКЪ. iVInik?

людовпкъ. Я хочу: внимайте.

ф ра н ц и с к ъ  (садится; король остается стоя , соединивъ руки). 

Вы грЬшппкъ, прнзывающш меня 

Къ святому д'Ьлу; говорите, 

людовикъ. Не могу....

И  между-тбмъ молчать пе см-Ью также. 

ф ра н ц н с к ъ . Раскайтесь-же.

людовикъ. . Король покойный умеръ

Отъ страха возмущешя До ф н н э . 

ф р а н ц и с к ъ . Сынъ дни отца, о Боже, сократплъ! 

людовикъ. Д о ф и н ъ  былъ я. 

ф р а н ц и с к ъ . Вы?

людовпкъ. Слабость короля

Губила все: любимцы управляли 

И гибла Фрапфя. ' 

ф р а н ц и с к ъ . Ие извиняйте

Своихъ грЬховъ, смиренно кайтесь въ ппхъ. 

людовикъ» Былъ братъ мой.... 

ф р а п ц п с к ъ . Ну.

людовикъ. "  Который.... былъ отравленъ.

ф р а п ц п с к ъ . В ел* л н вы ?

людовпкъ. ' Подозревали вс*.

ф р а п ц п с к ъ . Владыко!

людовпкъ. О, когда-бъ въ рукахъ я ихъ держалъ! 

ф р а п ц п с к ъ . Но правда-ль то?

людовикъ. Одна лишь т*нь его

Въ томъ обвннитъ мепя безъ наказанья. 

ф р а н ц и с к ъ . Такъ это правда?

людовпкъ. Казпь онъ заслужплъ.

ф р а п ц п с к ъ . И хочешь ты спастись отъ угрызешй?

О, трепещи.... Теперь я твой судья, —

Склони чело подъ пгомъ преступленья!

Не короля я впжу предъ собою,

Преступника едппаго я впжу.

БратоубЫца, на ко.гЬна! 

людовпкъ (падал на колтъна). Страшпо! 

ф р а н ц и с к ъ . Раскайся....

людовпкъ. Я впповенъ, пощадите...

Я иа колЬняхъ умоляю васъ. 

францискъ. Не все еще.
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людовпкъ. Немуръ.... Опъ былъ злодЬй,

Но смерть его.... Доказана нзм’&иа....

* Но па дЬтей лилася кровь его, —  (Вставая).

То было справедливо. *

ф ра п ц п с к ъ . О жестоки!!

людовпкъ. Жестокъ.... по справедлива... НЬтъ, пЬтъ, согласепъ, 

Я преступлен»! много совершнлъ,

И много жертвъ погибло въ страшныхъ мукахъ. 

ф р а п ц п с к ъ . Но если есть возможность что-нибудь 

Исправить, то скорЬй. 

людовпкъ. Но какъ ?

ф рапцпскъ . Въ темппцахъ

Забытыхъ мпого узпнковъ. 

людовикъ  ̂ Нельзя.

ф ра п ц п ск ъ  (у ноги). О, для души твоей! 

людовикъ. Съ потерею в’Ьпца.

Я, какъ король, пе долженъ. 

ф ра н ц и с к ъ . .< Хршгпаипнъ,

Ты долженъ! 

людовпкъ. Я раскаялся: довольно.

ф р а н ц и с к ъ . Ничтожное раскаянье, 

людовпкъ. Не все-ль

Я разсказалъ? 

ф р а п ц п с к ъ . Гр-Ьхн смываютъ только

Желаньсмъ нхъ не дЬлать. 

людовикъ Но купить

Прощенье можпо. 

ф р а п ц п с к ъ . Богъ пе продаетъ прощенья!

людовикъ (съ отчаятемъ). О , еслп бъ вы во глубь души моей 

Сошли, отецъ мой, — слезы состраданья 

Исторгъ бы я ... не муки только" тЬла,

Какъ ин неспоспы — тяжкн эти муки,

Друпя муки! Только тамъ, гд!» нЬтъ меня,

МпЬ весело, — ищу я тщетно счастья.

Мятежный сыпъ — я самъ боюся сына...

Я друга пе имЬю: ненавижу 

Иль презираю каждаго; мн!> ужасъ 

Сжнмаетъ сердце постояппо, вЬчпо.

НЬтъ мЬста мнЬ отъ угрызенш, я 

Жнвыхъ бЬгу, п съ мертвыми живу.

Но это дни... Еще страшнЬс ночи;
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Тьма для мепя страшилища являстъ,

И говорнтъ безмолв1’е со мною.

И  страшный гласъ Спасителя я слышу,

Когда молюсь ему: «Иди, проклятый».

Садится демонъ мне на 'грудь во cufe....

Встаю безумный; реки крови 

Кругомъ моей постели, н рука 

Въ пей плаваетъ. 

ф р а н ц п с к ъ . Несчастный, правда-ль это?

людовнкъ. Дрожите вы.... Вотъ бд-fenie мое,

И вотъ мой сонъ, вотъ жизнь, — но умирая 

Я жизни жажду, жить хочу я, жить 

II эту чашу горькую боюсь я 

Исчерпать до конца. 

ф г а и ц и с к ъ . О испытай

Прощешемъ обндъ помочь твоимъ мученьямъ.

Одно лишь дело доброе тебе 

Сонъ возвратитъ. 

людовнкъ. Н'Ьтъ, после.

ф р а н ц п с к ъ . Богъ не ждстъ.

людовпкъ. Хоть завтра.

ф р а ш ш с к ъ . Если смерть застапетъ завтра?

НЬтъ, нЬтъ, сейчасъ. 

людовпкъ. Я защищенъ, я запертъ.

ф р а н ц ц с к ъ .  Защиты Н’Ьтъ, когда ты не .нобнмъ.

За мной. 4 ч

людовпкъ. Подумать дайте мне, отецъ мой!

ф р а н ц п с к ъ . Прости-жъ, убшца, — нЬтъ тебЬ прощенья! 

людовнкъ (съ уж'асомъ). Я осужденъ!

ф р а н ц п с к ъ . Все можетъ Богъ простить
Могу-ль судить я, недостойный рабъ?

Но пользуйся-же ербкомъ покаяиья,

Молись и плачь, да сердцу твоему 

Пошлеть Онъ облегчеше и кротость.

Прощенье узннкамъ, —  когда хотЬлъ смягчить ты 

Божествениое правосудьс, стоиъ 

Изъ нхъ темницъ до неба восходилъ.

Пускай замолкнетъ опъ — и Богъ тебя услышнтъ!
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СЦЕНА VII.

.но до в н кг (одинъ).

Отецъ мой.... Оыъ меня оставплъ! Вотъ

Ихъ кротость.... Уступпть-ли? п'Ьтъ — то слабость!

(Францпскъ де-Поль, остановившшся на-минуту, 

уходить при этихъ словахъ).

О страшное сомн1>пье! Кто мне руку 

Простретъ, чтобы извлечь меня изъ бездны? 

Молиться, плакать стану, если можно.

(Становится на колгьни). 

Владычица Пречистая, помилуй....

Святая Дева, по неволе я жестокъ....

Принеси мои молитвы Богу...

Власть мпЬ данную Ему я должепъ 

Принести ко трону нераздельно.

Правосудье — долгъ святой,

II Твоя да будетъ воля,

Боже правый,- падо мной!

СЦЕНА VIII.

Л Ю Д О В П К Ъ ,  ПЕМУРЪ.

н е м у р ъ  (открывая занавпсы, и оставаясь неподвижным^ и съ 

кинжаломъ въ руюь). Отецъ, тебе молптву далъ онъ

кончить!

(Слышны звуки гобоевъ, несущ1еся съ крестьян

ского праздника) . 

людовнкъ (вставая). Что слышу я ? (Подходитъ къ окну).

Изъ пихъ бедненшш самый 

Съ весельемъ возвращается домой,...

Беднякъ счастливъ! тамъ ждетъ его покой —



Оиъ будетъ спать, а я.

(Оборачивается и видишь Немура).

Что впжу?

н е м у ръ . Тнше!

людовпкъ. Молчу.

п е м у р ъ . Ни крика,

людовпкъ. Н-Ьтъ.

ПЕМУРЪ. Что? хорошо

Ты защнщепъ? 

людовикъ. 'Теб-fe прппадлсжу я ,

Чего ты хочешь? 

н е м у р ъ . Мщешя.

людовпкъ. Безъ гнева

Суди Меня.... 

н е м у р ъ . Не я судья твои,

людовикъ. Кто-же?

п е м у р ъ . Мой отецъ

людовикъ. Ты. 

п е м у р ъ . Мои отецъ.

людовпкъ. Ты!

п е м у р ъ . ’Мой отецъ.

людовикъ. Увы!

Мепя убьетъ опъ. 

н е м у р ъ . Ты судилъ себя,

людовпкъ. Пе совершай-же приговора, будь,

Будь мплосердъ. 

н е м у р ъ . Я справедлпяъ.

людовикъ. Моленье

Мое внемли.

н е м у р ъ . Отца моленье вспомни, —

Его пцсбмо. 

людовикъ. , Письма не знаю я.

п е м у р ъ . Ты отослалъ назадъ его. 

людовикъ. Письмо?

н е м у р ъ . Которое писалъ онъ передъ смертью.

Вотъ, вотъ оно —  смотри, читай.... 

людовпкъ. Помилуй!

п е м у ръ . Читай, читай, подъ этимъ вотъ кппжаломъ. 

людовикъ. Я не могу. 

п е м у р ъ . Пнсалъ-же подъ мечомъ онъ.

Читай, что онъ писалъ!
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людовикъ. Н-Ьтъ, не могу,

Кинжалъ сл1>пптъ sin* очи.... пЬтъ, ие могу. 

п ем уръ . Такъ, слушай-же. 

людовпкъ. Помилуй.

п ем угъ . Слушай, слушай. {Читаешь).

«Велнкш н верховный государь мой, столько, сколько 

могу я, смиренно поручаю себя милосердно вашему»... 

Что скажешь ты? 

людовпкъ. Я былъ жсстокъ, копечпо,

По каяться готовъ передъ тобой,

Передъ твоими, Ьозвратить имЬнье,

Поправить все; раскаянье спое 

Я докажу— nonfcpj., мнГ:, докажу. 

п ем уръ . Впимай. (Читаешь).

к Я буду служить вамъ честпо и в Ьрпо, и докажу мое 

раскол nie».

Что скажешь ты? 

людовпкъ. Сыну моему

Отца оставь. 

п ем уръ . Впимай.

«Помилуйте бЬдныхъ дЬтей моихъ! Не дайте мпЬ по 

грЬхамъ моихъ умереть въ позор*, и думать, что оиц 

пойдутъ no-M ipy . Ради Господа, государь, сжальтесь 

надо мпою и б'Ьднымп детьми моими».

Что сд Ьлалъ ты ? 

людовпкъ. Я честно клянусь те61; отдать 

Виновпаго Тристана головою. 

пем уръ  (читал).

«Писано въ тюрьм* Бастнлш, иосл*дияго января». 

Когда оттуда вышелъ онъ? 

людовикъ. •  Забудь!

пемуръ. Могу-ль? Смотри ты самъ 

людовпкъ (потерянный). Гд*, гд1> Немуръ?

п ем уръ  (указывал на письмо концомЬ кинжала). ЗдЬсь. 

людовикъ (читал). «Вашъ б!;дпый Жакъ д'Арманьякъ». 

п ем угъ . Имя друга дЬтства твоего!

И.... кровь его. 

людовпкъ. Пемуръ, ты плачешь?

п ем уръ  • Мщепьс

Расплатится за слезы, 

людовикъ. Боже, Боже!
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п е м у ръ . Какая казпь достойна злодЬяпья! 

людовнкъ. Помилуй.

п е м у ръ , Есть одна,

людовнкъ (ев ужасомъ). То смерть.

п е м у ръ  (бросая кинжалъ). То жизнь.

Страдаешь ты — тебя освободить 

Я не хочу, — влачп-жс жнзпь такую,

II умирай, п долго умирай!..

(Бросается «в дверь комнаты Куатье).
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СЦЕНА IX.

людовпкъ,  ПОТОМЪ Т Р И С Т А Н Ъ ,  ш о т л а н д ц ы , р ы ц а р п ,

СВИТА.

людовпкъ. Ко мне! на помощь!.. ПоскорЬй, Трпстапъ.

Бегите.... а>акеловъ! На жизнь мою 

Опъ покусился, поднялъ кинжалъ.

Убнть его.... онъ убежалъ, по здесь

Опъ скрылся. (Показывая на комнату Куатье).

ЗдЬсь убшца, здесь; везде! (Шотландцамъ). 

Ко мне, ко мне.... петъ, всЬхъ боюсь я, всЬхъ. 

Ищите за покровами; тамъ шопотъ,

Тамъ голосъ имя прошепталъ мое.

II подъ постелью спрятался одинъ.

Какъ — вы его тамъ не нашли? Его 

Я вижу — эта комната полна щ 

Убшцамн, я не могу остаться.

За мной, за мной, меня не оставляйте!

(Бросается изъ комнаты, и всгь за ниш  

слгьдуютъ).
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ДЪЙСТМЕ ПЯТОЕ.

Зала вх замке; вх-глубинЬ три двери. Сх одной стороны постель, п подле

ней ст ол х .

П ри  п о д н я л а  з ап ав е с а , п ридворны е ш оп от ом х  г ов орп т х  иеж д у-собою , к акх-  

бы  ож идал  в аж н ог о  npoucm ecT B ia: одни х од ят х , д р у п е  си д ят х  или ст оя т х ; 

б ол ьш ая  ч аст ь  о к р у ж а ст х  п л ач уш аго  Д оФ пна.

СЦЕНА I.

Д О Ф П П Ъ ,  Г Р А Ф Ъ  Д Е - Л Ю Д Ъ ,  Т Р П С Т А П Ъ ,  Г Е Р Ц О Г Ъ  К Р А О П Ъ ,  

К Р О У Ф О Р Д Ъ ,  П Р И Д В О Р Н Ы Е .

г р а ф ъ  д е -.п о д ъ  (герцогу Краону). Сообщпнкъ, Куатье!

ГЕРЦ ОГЪ  к р а о н ъ . Опъ самъ.

ГГАФЪ д е -л ю д ъ . Возможно-ль ?

ГЕРЦ ОГЪ  КРАОПЪ. Да. .

г р а ф ъ  де-людъ (Тристану, который прогуливается съ Кроуфордомъ).

Господинъ Трпстапъ! 

т р п с т а п ъ  (подходя). ГраФЪ.

г р а ф ъ  д е -.п о д ъ . Страшное злодейство!

Немуръ и Куатье! 

т р п с т а п ъ . Опн умрутъ сегодня,

Какъ только повелптъ король, прншедши въ чувства: 
Они въ оковахъ оба.

ГЕРЦОГЪ КРАОПЪ. Но король

Ведь умираетъ. 

т р и с т а н ъ  (отходя). Ложный слухъ, мссспръ!

г е р ц о г ъ  к р а о н ъ . Оиъ дерзокъ. Лучше королю. 

г р а ф ъ  д е -л ю д ъ . Сюда

Созвали перовъ и парламентъ также,



Все это смертью пахистъ; при конц*

Мы царствованья стараго, п при начал*

Другаго.

о ф п ц е р ъ . Встаньте, господа. Его

Величество свлтыя тайны принимаетъ. 

д о ф п н ъ  ( становится на колгьщ)] Отецъ мой — нисколько мп-

нутъ — п я

Его теряю. |

одппъ придворный (такъ, чтобы Дофпнъ его слышалъ). Прево

сходный сынъ!

(Всп> встаютъ. Мол чаше).
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СЦЕНА 11.

t h - ж е ,  коммппь съ двумя письмами въ рукахъ

коммпнь. Пажа. (Одному пажу).

Для Орлёанскаго! скорее! (Другому).

Вы къ графу де-Божё, поторопитесь! 

г р а ф ъ  д е -л ю д ъ  (герцогу Краону). Вотъ два гонца съ опасными

в*стямн.

г е р ц о г ъ  к р а о ц ъ . ГраФппя, думаю, пе опоздаетъ. 

г р а ф ъ  д е -л ю д ъ . Едва-.ш герцогъ регенство уступитъ. 

п р п д в о р п ы й . Вы, господа, па сторон* какой? 

г р а ф ъ  д е -л ю д ъ . Я за него. 

г е р ц о г ъ  к р а о н ъ . Я за нее.

коммппь (думая). А кто-жъ за государство?

одппъ п р и д в о р н ы й  (отделяясь отъ группы , около Дофина).

Потише — пощадите Монсеньнора. 

к р о у ф о р д ъ  (прохаживаясь съ Тристаномъ). Какъ около Дофина

вс* толпятся!

Зпать пробил часъ... 

т р п с т а п ъ . Спаси его лишь Богъ —

Все разскажу.

г р а ф ъ  д е -.п о д ъ  (подходя къ Дофину). Печалитесь вы слпшкомъ, 

Мой принцъ: я отъ лица народа говорю, 

коммппь. Несчастнаго Немура участйо тропитесь. 

д о ф п н ъ . Ч т о  я  могу?



коммппь. Отъ вашего лица

Позвольте слова два сказать. 

д о ф н п ъ . Согласенъ.

коммпнь (Тристану'). Велпмй прсфсктъ,—монсепьйоръ жалЬетъ 

Объ участп двухъ узппковъ и просптъ 

Не торопиться. 

т рп с т а н ъ . За приказъ приемлю

Желаше его высочества. 

г е р ц о г ъ  к ра о н ъ . Вотъ кардпналъ.
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СЦЕНА III.

т е -ж е , к а р д н п а л ъ  д ’а л ь б н , (выходить изъ комнаты короля).

д о ф п п ъ  (кардиналу). О говорите, что король?

КАРДПНАЛЪ. Все худо, —

Безъ чувствъ, безъ голоса и безъ двпл;спья.

Но все равно — глухая нсповК>дь была.

Что утешать до.^кно въ такомъ великомъ 

Несчастш, такъ это то, что небо 

Его делами добрыми отперзто.

Онъ былъ такъ щедръ: мы всЬ ему желать 

Должны душой кончину хрнст!анекой. 

д о ф п п ъ . Надежды пЬтъ: все кончено.

ГРАФЪ ДЕ-ЛЮДЪ Должны вы

Готовымъ быть, на горе пережнть 

Любнмаго отца. 

кардпиалъ . На горе царствовать.

Мы вамъ поможемъ. 

дофнпъ. Н о , ужели хочетъ Богъ,

Чтобъ умёръ онъ — п не обпялъ мепя? 

коммпнь. Прппцъ, я жал^ю пасъ. 

г р а ф ъ  д е-л ю д ъ . Жестоко это —

Но съ вами онъ всегда такъ дурно поступалъ. 

д о ф и н ъ . Н Ь т ъ , нЬтъ —  что-бъ пн было, его я чту. 

кардпналъ . Но памъ суднть объ этомъ: точпо былъ онъ 

Ужъ слпшкомъ-строгъ.



Ст. опасностью своею 

Ему я часто это говорнлъ.

Коммпнь, советы вашп мпЬ необходимы 

(герцогу Краону'). У.мЬетъ онъ переменять господъ.

Людовик» X I

СЦЕНА IV.

Т Е- Ж Е , ОЛПВЬЕ .

о л и в ь е . Спасенъ онъ иаконсцъ — и дышетъ. 

д о ф п н ъ . , Боже!

о л п в ь е . Заботами онъ пашимп спасепъ. 

д о ф п н ъ . Возможпо-лп! 

г р а ф ъ  д е-л ю д ъ . О  счастье!

к ардпналъ . ' Небеса

Узрели наши слезы п моленья .вняли. 

г е р ц о г ъ  к а ра оп ъ . До с т о й н ы й  Оливье! 

о л п в ь е . Да, господа,

Очпулея онъ, поддержпваемъ мною,

Онъ всталъ, прошелся нисколько шаговъ.

Надежда есть, по опъ терзаемъ скукой,

И  хочетъ, чтобы силы испытать,

Переместиться въ эту залу, па постель,

Устроепную пашимп руками.

Прннцъ, пусть ндутъ, — опъ требуетъ, велптъ 

Остаться лншь Коммнню н Тристану. 

д о ф п п ъ . Какъ, даже мне? 

о л и в ь е . Заботами своими

Его я возвращу вамъ, мопсеньйоръ. 

д о ф и н ъ  Мон къ вамъ безпред'Ьльна благородность. 

комминь. Моя. 

м н о п е  п р и д в о р н ы е . И паша. 

кардпналъ  Францш самой.

о ф н ц е р ъ  замкА. Парламептъ здесь.

д о ф п п ъ . Идемъ его прпвять.

кардпналъ  ( слтъдуя за Дофиномъ). Дивитесь спле церкви, мон

сеньйоръ.

дофпнъ. Давно уже такъ радъ я не былъ.
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коммппь.

ДОФПНЪ.

КАРДПНАЛЪ



г р а ф ъ  д е -л ю д ъ  (выходя съ Кроаномъ). Поставилъ оиъ дворъ

цЬлып въ затрудненье.
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О Л И В Ь Е .

комминь.

ТРПСТАНЪ.

ОЛИВЬЕ.

ТРПСТАНЪ.

ОЛПВЬЕ.

ТРИСТАНЪ.

КОММППЬ.

ОЛИВЬЕ.

КОММПНЬ.

ОЛПВЬЕ.

ТРИСТАНЪ.

ОЛИВЬЕ.

ТРПСТАНЪ.

ОЛИВЬЕ.

СЦЕНА V.

КОММППЬ ,  О Л П В Ь Е ,  Т Р Н С Т А П Ъ .

Одип мы.

Ну.
Оиъ будетъ жнвъ?

Передъ ппмн.

Я должепъ былъ сказать.
Такъ п'Ьтъ?

Опасно.

Коль снова съ нимъ прппадокъ — умеръ онъ.

Оиъ Куатье все спрашпвалъ.

A Mirfc

Три раза повторялъ, чтобъ взять его подъ стражу. 

Что о НемурЬ?

Ничего.

СкорЬе-бъ 

Оиъ умиралъ, не вспомнивши о псмъ.

Но Куатье онъ хочетъ...

Что-жъ вы отв-Ьчалн?

Я прнтворплся, будто не слыхадъ.

Онъ перем’Ьпчнвъ, головою слабъ;

То вспомпптъ онъ, то спова позабудетъ.

Сов’Ьтъ собрать опъ хочетъ, чтобы смерть 

Наружностью старинной обмануть.

Вбпецъ надЬлъ онъ и порфиру, хоть опп 

Его теперь отягощаютъ только.

Подъ тяжестпо пхъ перовнымп шагами 

Влачится опъ, — ндтн однпъ онъ хочетъ, —

Онъ падаетъ п шепчетъ, закрывая 

Глаза: «Давно я не былъ такъ здоровъ>-.

Подумать о себЬ нора.

Да BMfcCT’fe.



коммппь. Вы думайте — могу лишь пасъ жалеть,

Что ц̂ лый дворъ судить пасъ будетъ строго. 

олппье  (Тристану'). Да! д’Аржонтанъ памъ правду говорить. 

т рп ст а п ъ . Мне, какъ и вамъ конечно.

о л и в ь е . . Вы всегда спешили.

За много крови вамъ придется отвечать. 

т р и с т а н ъ . Надъ этпмъ здесь работали друпе.

о л п в ь е . Я ничего не исполнялъ. 

т рп с т а п ъ . СовЬтовъ

Я не давалъ. 

о л и в ь е . Я все законно делалъ,

Мне кажется. 

т рп с т а п ъ . Да точно-ль?

о л и в ь е . Преступлений,

По-крайней-мбре, я не знаю... 

т р и с т а н ъ . Преступлена!?

коммпнь. Эхъ , господа! 

трпстанъ . Наушникъ!

коммппь. Тише, тише.

о л п в ь е . Палачъ! 

коммннь. Хоть и зъ  разсчета подождите спорпть.

т р п с т а н ъ . А впрочемъ, обвинять ведь должно короля.

Опъ делалъ все. 

коммппь. Тристапъ.

о л п в ь е . Я тоже утверждаю,

коммпнь. Мессиръ. 

три стан ъ . Къ чему-же это мне скрывать?

коммппь. Пока еще не умеръ опъ, упреки 

Оставьте, — вотъ онъ. 

т р п с т а н ъ . Призракъ лишь его.

о л и в ь е . О, возврати его, благое небо.
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СЦЕНА VI.

t h -ж е , людовикъ,  поддерживаемый слугами. 
\

людовикъ. Кто эти люди? 

о л п в ь е . Олпвье вашъ.



ЛЮДОВИК!.. ' Ты,

'Мой верный! 

о л и в ь е . Вотъ Коммпнь, Тристанъ.

людовпкъ. Я впжу

И узнаю нхъ — думастъ оиъ, очи 

Мои ослаблн — васъ я узнаю,

Друзья мон (Упирается на спинку креселъ)

Оставьте — самъ держаться я могу.

(Даетъ слугамъ знакъ выйти).

о л и в ь е . О , успокойтесь, 

людовикъ {садясь). Разве слабъ я?

о л и в ь е . НЬтъ.

людовпкъ. Что делалъ я, все делать я могу.

о л п в ье '. PI даже более, 

людовикъ. Я думаю. 1

о л и в ь е . Но впрочемъ

Не долягно силы по-пусту терять, 

людовикъ. Я пе теряю. (Вэглянувъ на Тристана) .
Что ты неподппжепъ,

* И мрачпо такъ мне смотрпшь ты въ лпцо? 

Переменился разве я? 

т рп с т а п ъ . Напротнвъ,

Вы лучше нынче, 

людовпкъ. Да, нынче ты

Обманешься, мой старый кумъ. 

т р и с т а н ъ . Конечно,

людовпкъ (постепенно засыпал). Мне хорошо; просторней здесь,

свежее.
о л п в ье  (тихо). Опъ дремлетъ.

коммппь. Господа, клялись мы трое

Ему сказать о приближенье смерти. 

т рп ст а п ъ . ЗачЬмъ-же ? 

коммппь. Воля слабая его

Для пасъ еще полезна можетъ быть. 

о л и в ь е . Оставить опъ друзьямъ на память что-нибудь. 

т ри с т а н ъ . Да, падобпо сказать,объ нстппе печальной, 

людовпкъ (во ешь). Трпстанъ, храпи меня. 

т ри с т а н ъ . Покойны будьте*

о л п в ь е . Но кто-же скажетъ, господа? 

т рп с т а н ъ . Здесь пужепъ

Искусный человЬкъ, любимый нмъ,
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ОЛИВЬЕ.

комминь.

О.ШВЬЕ.

КОММППЬ.

О.ШВЬЕ.

ТРИСТАИЪ.

людовпкъ.

ОЛПВЬЕ.

ЛЮДОВПКЪ.

ТРПСТАНЪ.

ЛЮДОВНКЪ.

ТРПСТАНЪ.

ЛЮДОВНКЪ.

людовнкъ.

ОЛПВЬЕ.

людовпкъ.

Людовикб X I  

Который могъ-бы носмягчнть ударъ. (Оливье). 
Вы.

Боже мой.... готовъ я.

Говорпте-жъ!

Но я его такъ искренно люблю,

И  самъ владЬть надъ горестью пе въ-силахъ, — 

ЗдЬсь нужепъ твердый человЬкъ: чЬмъ больше 

Я думаю, тЬмъ кажется яснЬе,

Что это вамъ прпнадлежптъ, Комминь. 

Пожалуй.... но зачЬмъ-же длить его мучепья? 

СкорЬй къ д1;лу — лучше вы, Трпстапъ. 

Скажите, что положить Богъ па сердце.

Но согласнтесь, трудпо вЬдь сказать.

Зач’Ъмъ" вы шепчетесь ?

О здравьи вашемъ

Мы говорили, государь.

Себя

Вы поздравлять должны. Но чтб-же н16тъ 

Зд'Ьсь Куатье, чтобъ радость разделить?

За нпмъ ступайте.

Но вы знаете...

Я зпаю,

Что медлптъ онъ.

Н о, государь.

1 Идите.

(Тристанъ выходить).

СЦЕНА УН.

Т Ф - Ж Е ,  KP OMB Т РПС ТАНА .

Мн’Ь нынче упражнеше полезно:

Я жеребца попробовать хочу,

Котораго Рнчардъ пзъ Anr.iin прпслалъ. 

Великому конюшему скажите.

Угодно вамъ?

Я Ьду иа охоту, — 

Скажите всЬмъ, что 'Ьду на охоту.



о л и в ь е . IIo иадобио.... 

людовпкъ. Иди.

о л и в ь е . У Куатье

Спросить объ этомъ.... 

людовикъ. Т ы  еще не вышелъ.

о л п в ье  (Комлиню). Онъ волей тотъ-же.
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СЦЕНА П Н .

людовикъ,  к о м м н н ь .

людовикъ (пройдя нисколько щаговъ, садится па постель и бе
рета бум агу , леж ащ ую на столп>).
Боюсь я, не покажутся-лн просты 

СовЬты, кои я прибавлю къ «Цветнику»,

А нужпые.

коммппь. Вы сами пхъ писали,

людовпкъ. Читайте.

коммппь. чКогда короли не смотрятъ' на закопъ, то отнимают ь 

у парода то, что должны ему оставлять, и не отдаютъ ему того, 

что должны отдавать».

людовпкъ. Дд, закопъ да будетъ снленъ!

И если самъ я нмъ препебрегалъ,

То-съ цЬлпо.... Я королевство спасъ,

Теперь оно свободно п спокойно.

Закопъ, законъ! 

коммппь. Последуете вашъ сынъ

Совету этому, 

людовпкъ. Не торопитесь.

Пускай читаете онъ и каждый депь.

Политикой моей одно лишь было —

Едино,властно лрав.ить. 

коммппь. Высшш разумъ

Важней закона, 

людовикъ (Раскрывая jiaum iio , которой онъ однтъ).
Для чего великолепье?

ЗачЬмъ вредить мне такъ теперь старались ?

Кто ихъ проенлъ? ВЬпецъ мне мой тяжолъ...
Т. II. -  Отд. I. . 2 1

I



Его ко мн-Ь поближе положите,

Поближе, на глаза, 

коммпнь. Я думаю, никто

Его не тропетъ. 

людовпкъ. Смерть тому, кто тронетъ —

Bet знаютъ то. •
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СЦЕПА IX.

T l i - ЖЕ ,  КУАТЬЕ ,  Т Р П С Т А Н Ъ .

к у а тье . Онъ отъ меня узпаетъ, —

Ему скажу я самъ. 

людовпкъ. А! Куатье —  откуда?

к уа тье . Откуда?... Слпшкомъ много чести пужно,

Чтобъ тихо отвечать па этотъ злой вопросъ. 

Откуда ? 

людовнкъ. Г оворн.

куатье. Н о эти рукп

Истерзаны цЬпями, — говорятъ 

Onfc.

людовнкъ. Тебя я пе могу понять.

к у а т ье . Откуда ? пзъ темницы, 

людовпкъ. Ты?

к уа тье . / Вамъ новость ? '
людовнкъ. Кто прнказалъ?

куатье. Вы .

людовпкъ. Я клянусь.

куатье. Вы  сами....

Вы, Боже мой.... 

людовнкъ. Когда, за чтб п гд-Ь?

к уа тье . Меня считать участппкомъ злодейства!

Когда-бы я къ пзм'Ьп'Б былъ способепъ,

Кто MHt м^шалъ-бы васъ убить давно?

И безъ оружья п безъ прпзнаковъ я могъ-бы, 

Но за покровы къ вамъ сообщника ввести... 

людовпкъ (вставая). Постой.... 

к у а тье . Его тамъ спрятать/



людовнкъ. Подожди!

Какой ужаспый сопъ.... ночь.... человЬкъ. 

к у а т ье . Несчастный,
комминь. Куатье! 

к у а тье . Который только вполовину

Преступнпкъ, п кинжалъ отбросилъ прочь, 

людовнкъ. Кипжалъ.... Немуръ.... НЬтъ,-п'Ьтъ пощады!..

Немуръ !

коммпнь. О что вы сд'Ьлалп? Забылъ оиъ!

куатье. Ч то слышу я ? 

людовнкъ. Ахъ, ты какъ другъ

,Со мною поступнлъ, напомппвъ злод-Ьяпье (Тристану). 
Казпепъ-лп опъ? 

т рн с т а п ъ . Я ожидалъ. ..

людовнкъ. _ ИзмЬнпнкъ!

т рн с т а п ъ . Просплъ До ф п п ъ  остановиться.... 

людовнкъ. Какъ ?

Остаповпть прпказъ мой?.. Изпиненье 

Безумпое! Чтб сделалось такое?

Мой сыпъ.... ужель его бояться должно ?

Когда онъ рано царства захотЬлъ,

То врядъ-ли будетъ царствовать. 

к у а тье . Оставьте

О мщеньп мысль н казпяхъ, государь.

О Б orb вамъ теперь подумать должпо.

Вашъ часъ прншелъ. 

людовпкъ (падая на постель). Что говоришь ты? 

к уа тье . Я

Вамъ говорю, что пробилъ часъ послЬдшй 

Для васъ.... 

людовпкъ. И для убшцы моего,

Чтб-бъ пн было со мной — то часъ его пос.гбдш’й.

Но ты миф лжешь. 

к уа тье . Кляпуся пебомъ, п!;тъ , —

Сказалъ я правду: приготовьтесь встретить 

Минуту смерти, 

людовпкъ (Тристану). Нужды нЬтъ — ступай !

Пусть опъ умретъ, иль ты умрешь. Ты попялъ?

комминь ( Тристану тихо). Трнстапъ!

т ри с т а н ъ . Когда ндетъ о жизпп д-Бло.

21*
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СЦЕНА X.

T t -ЖЕ,  кромть Т Р И С Т А Н А .

людовикъ.

КУАТЬЕ.

людовпкъ.

коммпнь.

людовпкъ.

КУАТЬЕ.

коммппь.

О п’Ьтъ, то невозможно, невозможно!

Ты испугать хотелъ.... мнпута смерти 

Еще далеко.

Правду я сказалъ.

Но я еще пе въ крайности.... О Боже!..

Какое зло мпЬ сдЬлалъ ты! — вся кровь 

Застыла въ жплахъ.... За До ф и н  о мъ 

Скорее.

Я бЬгу.

Останьтесь здЬсь,

А то подумать можетъ онъ, что я 

Погпбъ.... Слабею.... душно мпе.... о горе!

То слабость лишь, пе смерть. Спасп мепя,

Мой добрый Куатье.... О, воздухомъ скорей 

Дай подышать мне, воздухомъ —  возьми 

Казну мою, по жпзпь спасп.... ДоФина 

Нетъ, —  то пе смерть.»., о Боже, Боже! '

(П ад аеш ь  н а  п остел ь  безъ д в и ж е ш я ) .

Смерть.
Попробуйте консцъ его замедлить,

А я бегу скорее къ мопсепьйору.

СЦЕНА XI.

Л Ю Д О В И К Ъ ,  КУАТЬЕ .

куатье (послп> минуты молчанья). Свободснъ я !... Уста его

пе дышатъ, —
И разрушсшя легла на пемъ печать.

(берешь руку).
Какъ мраморъ холоденъ... Онъ умеръ — по Немуръ! 

Трспещетъ сердце, если ожнвнть



Его успею.... Но чбмъ? па част» одппъ,

Страдашя, —  п новое злодейство

Прпбавптъ онъ къ злодействамъ прежпимъ, — нЬтъ

Мое тебе искусство, о натура,

Его предоставляетъ: — можешь ты 

Бороться за него съ пебьшемъ 

Ещё минуту ;— по пускай ответъ 

И зло все на тебя одну ложится.

Усталъ я быть сообщнкомъ твоимъ.
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СЦЕНА XII.

Л Ю Д О В П К Ъ ,  Д О Ф П П Ъ ,  К Л У Т Ь Е ,  КО М МИ Н Ь ,  О Л П В Ь Е ,  СЛУГП.

д о ф п п ъ . Отецъ мой! онъ зоветъ меня, онъ хочетъ

Прижать къ груди —  но Боже, слишкомъ-поздно!.. 

О , Куатье, молчанье ваше страшно,

Опъ умеръ, выдьте все, п одному 

МиЬ дайте горести предаться, 

комминь. Мопсеньйоръ!

д о ф п п ъ . Оставьте все, повелеваю вамъ!

СЦЕНА X III.

Л Ю Д О В Н К Ъ ,  ДОФ П Н Ъ .

д о ф и и ъ  (на колгънпхъ подмъ постели). Отецъ мой, мой король,

■ — я .передъ вамп... 

Печаль души, любившей васъ такъ н ё ж п о ,

Примите вы, въ блаженныхъ нсбссахъ.

Вашъ сынъ не помнить строгости, и мудрость 

Онъ августЬйшую ие обвиняетъ.

Себя я самъ скорее обвпиялъ...

Я тропуть васъ пе могъ —  теперь лишь только 

Слезами орошаю эту руку,

И только смерть къ устамъ ее прижать



Mu-fe позволяет!., и мепя она ,

ОледенЬвъ, теперь пе отвергаетъ.

(Вставая).
Mnfc-ль, ми-Ь-ль носить в*нецъ его тяжолый, 

Подъ копмъ п его глава утомлепа?

Даръ роковой отъ пасъ я принимаю,'

(Беретъ втьнецъ). 
Да мп-fe главы не отягчаетъ опъ,

Да буду я его достонпъ!
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СЦЕНА XIV .

П Г Е Ж Н 1 Е  И MAPI  Я.

(бросаясь къ нога.пъ Дофина и показывая кольце).

Государь!

Помилуйте, спасите.... .Отмените 

Ужасный прнговоръ, — вы псемогущн,

Вотъ даръ пашъ — о! да будетъ онъ Нсмуру 

Прощешя залогомъ... Боже! Боже!

Погибнетъ онъ, •— н я погибну съ нпмъ.

Король, сдержите обещанье принца. 

д о ф н п ъ . Mapifl, успокойся —  помню я.

(надгьвая вгьнецъ). 
Король прощаетъ герцога Немура.

(При концтъ этой сцены Людовикъ приходитъ въ 

ьувство, ищетъ рукою вгьнца , приподнимается 

и смотритъ кругомъ. Опершись иа столь, онъ 

влечется къ Дофину и кладешь руку на его плечо; 

тотъ вскрикиваешь и падаетъ на колгьна, вмгъ- 

стгь сь Mapieii). 

людовпкъ (Дофину, который хочетъ отдать впнець).

Храня его... прншелъ мой часъ посл1>дшй...

Я чашу пыо, но по грЬхамъ моимъ,

Мне за отца отмстилъ мой сынъ. То воля Бога...
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СЦЕНА XV.
•

Т ’ВЖ Е, Ф Р А Н Ц П С К Ъ  ДЕ-ПОЛЬ,  КОММПНЬ ,  О Л П В Ь Е ,  КАГДППАЛЪ,  

КГАОПЪ,  Д Е - Л Ю Д Ъ ,  ДВОРЪ,  ПАР ЛАМЕПТЪ.

людовпкъ. Приблизьтесь вс’Ь, ему я царство лнлш

Передаю, — себЬ ннаго жажду. (Дофину)
Внимай-же голосъ мой въ мппуту смерти 

И дЬдай то, чт(> говорю теперь.

ХотЬлъ я, и достнгъ вели'пя зёмпаго,

Но Фрапщя за славу дорого платила.

Опа могуча — ед1>лай-же ее,

Ты счастливой, и никогда пе отдЬляп,

Ты отъ пея себя. (Тихо)
Чти Рпмъ —  по ничего 

Не уступай, какъ ни былъ-бы ты енледъ.

Люби веЬхъ тЬхъ, кто правду говорнтъ.

Закону казпп предоставь — а самъ 

Когда простить лишь можпо, говори 

мар1Я (со отчатйемъ). Хоть слово о НемурЬ! 

ф ранцпскъ  де-поль. Государь,

Съ урокомъ разъ хотя соедините ^Ьло. 

д о ф п п ъ . Простите, 

людовпкъ (Франциску). Но отпустится-ли мпб 

За это дЬло на судЬ пос.гЬднемъ? 

ф ра н ц п с к ъ . Вы отвечаете за каждую минуту, 

людовпкъ. Прощаю.

м а р ш . Я прощенье объявлю.

Бегу.... Тристанъ!

СЦЕНА XV I.

Т И Ж Е ,  Т РПС ТАНЪ .

т ри с т а н ъ . Прпказъ псполпенъ вашъ.

марж, (падал). Опъ умеръ. 

людовнкъ. О палачъ! всегда опъ торопился.



Казпп его ! (Показывая на Оливье).

И этого раба.

Советы нхъ мп* еерд'це отравляли.

Я судгЬ нхъ ныпЬ предаю. *'

(Соединяя руки).

Да будетъ мой и мндосердъ и кротокъ!

(Склоняясь па колена, Франциску). 

Спешите разрешить — меня зоветъ Оиъ.

Молитесь о cnaceuin моемъ.

Во всемъ, во всемъ раскаиваюсь пыпе.

Смиренному — мне ненавпетпа власть.

Я не хочу ея — и что вепецъ ?

Все прахъ и тлЬнъ!... Хочу.... повелеваю....

(11адаетъ мертвый на постель. Куатье, скло

няясь падь нимъ и кладя ему на сердце руку). 

коммипъ. Все кончено!

комминь (оставляя дочь).

Опъ умеръ, государь. 

ге г о л ьд ъ  (торжественно). «Король скончался,

Король скончался.» 

в е с ь  д в о ръ  (бросяясь къ Дофину). Да здравствуетъ король?... 

ф р а п ц п с к ъ . Мой сынъ — урокъ тебе его коиецъ.

Тяжолъ твой путь, и крестъ — земной вепецъ.
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